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Introduction

This study departs from Hoskier’s policy of beginning with the Textus
Receptus: since, our previous study found a strong correlation between
the 1881 Westcott and Hort and Robinson and Pierpont. So, because of
this strong correlation, we risked changing from Hoskier’s base to an
1881 Westcott and Hort base to see what would develop from further
addition, omission, and optional wording with RP (as a control), and
SBLGNT and THGNT.

Our goal in such studies is not to accomplish actual text criticism, which
lies so many light years beyond our abilities: but in this study to see if
further convergence is developing.

Our study thus far has nearly, if not entirely, eliminated the idea of an
Alexandrian Text Family and type. If, RP are correct we have to ask
why any Alexandrian evidence is not simply considered a subset of the
“so-called” Byzantine Text Family and type. Yet, if this really holds
water, there is no Byzantine evidence either: there is only one Greek
New Testament Text Family and type. The Western simply dissolves
into the Latin language. Again, as in the first paper, the reader is judge.

We use a simplified punctuation of the text. The Bible Gateway early
text presentations (1550 Stephanus, 1881 Westcott-Hort, 1894
Scrivener) are all unmarked. However, “correct” vocalization of Greek
Is nearly impossible for many Greek readers (ourselves included) so we
added punctuation only as a reading and spelling aid. The customary
Greek punctuations have no meaning for most readers; we’re not going
to give a minimum of a year of silence in listening, just to apprentice as
Greek cantors: so, in keeping with official Greek policy we have



reduced punctuation to a single accent, the acute or oxia. Single syllable
words are left unaccented; since, there is only one place to receive the
emphasis: so, any accent on a single syllable word marks a special
difference, distinguishing, “or”, from an article; or denoting an
interrogative; and the like. With weakening vision, due to age, we also
found breathing marks impossible to read: so, we simply eliminated
smooth breathing, and replaced rough breathing with the (silent) English
letter, h, which, we hope clarifies any spelling differences. We hope that
this makes Greek easier for you to read, and we will continue to employ
this simplified method.
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This study hopes to establish if Westcott and Hort form a better study
base than Textus Receptus, or not. If this is the right path we expect to
find increasing convergence among text authorities. If this is the wrong
path an unrecocilable divergence among text authorities will develop,
and we will have increased uncertainty about the reliability of the text.
Our ultimate goal is to discover the best possible witness for the
Revelation vorlage and the Revelation autograph, which remains only in
the hands of Jesus Christ (Revalation 5).

Witnesses that we cannot or do not trace in this paper are treated as
hearsay evidence; their name is removed: they are referred to as, one,
another, others, and the like. This is especially true of Tregelles, not to
disparage his work, we simply have no means of verifying it at this time.

Revelation 1

1. oamokdAivyic moov yprotov, v £dmkev avtd ho Bedc deiau to1g
000A01G awTov, hd det yevésBat ev TAyEL, Kol ECTILOVEV ATOGTEIANG
314 Tov ayyELov awTod TM d0VAM aVTOD WavVHY,

2. hog epaptopnoev tov Adyov Tov 000 Katl TRV pHopTvpioy Mo
¥p1oToV hoca €idev.

3. uaxaptog ho avaywookmv kot hot akovovteg Tovg Adyouvg G
TPOPNTELOG KOt TNPOVVTEG TaL €V 0TN Yeypauuévo ho yoap kopdc
gYYVC.

11885 has 1wavet, a spelling variation. WH, RP, SBL & TH do not
concur.



4. 1wavvne? toug hentd exichnoiong toug ev m acia yapic hopiv kot
elpvn omtd ™ ho ov kot ho nv kat ho gpyduevog kat and tov hentd
nvevudtov ha* evomiov tov Opdvov avTto

5. kot omd moov xpiotov ho pdptug ho moetdg ho TpmtodToKOC TMV
vekpav kot ho apymv tov Bacilémv T yng T ayomdvtt hnudc kot
Moavtt® hnudc ex® tov hapaptiov [mudv]’ ev To haipatt avtov

6. ko emoinoev hnuac Bactieiav hiepeic o Oed kot TaTpl AVTOV AVTO
hn 86&a kot To KpdTog €1 Tovg ardvag ™8 apny

2 1885 has 1wavng, a spelling variation. WH, RP, SBL & TH do not
concur.

8 RP adds 6gov. WH, SBL & TH do not concur.

4 Others have twv. One has hé eotiv. WH, RP, SBL & TH do not
concur.

> RP & others have Lovoavrt, a spelling variation. WH, SBL & TH do
not concur.

® RP has and. The difference between amd and ex is slight; possibly
distinguishing separation from source; more likely indicating a regional
dialectical difference (Syrian rather than Egyptian). WH, SBL & TH do
not concur.

"RP, SBL & TH have hnud®v. WH has [hnudv]. This seems to
substantiate the WH text.

8 RP, SBL & TH add twv atdvev, which seems to be a subsequent
liturgical addition.



7. 1300 épyeton petd? TV VEPEADY Kot OWETOL 0VTOV TToG 0POAALOG Kot
hottiveg avtov e€ekévnoay Kal KOWovTal T 0VTOV oot hat puiai

™G YNG VoL ounv

8. eym eyi 1o Ghea ko to 0%t Aéyer kOproc ho 0£6¢ ho wv ko ho nv
kat ho epyduevoc ho mavrokpatwp

9. ey®d wwbavvnct? ho adelpdc hvpmv kar cuykowvwmvos ev m OAiyet
kot Bactieia kot humopovr ev ™4 moov eyevouny ev m vijom
Kolovpévn TaTHo 814 Tov Adyov Tov 000 kot T° v poptupiav
moov 16

% One has ent, which seems to be a subsequent theological extrapolation
from the later reference to Jesus riding upon a cloud. WH, RP, SBL &
TH do not concur.

10 dueya

11 Some others add apyn kot téhog, which seems to be a subsequent
scribal notation. WH, RP, SBL & TH do not concur.

121885 has 1wdvng, a spelling variation. WH, RP, SBL & TH do not
concur.

13 RP has xowmvoc. WH, SBL & TH do not concur.

14 RP adds ypiotd, which seems to be a subsequent liturgical addition
for the benefit of those who might not understand precisely which Jesus.

15 RP adds 814, which seems to be a grammatical clarification take from
the previous use of the same word.

16 RP adds ypioton, which seems to be a subsequent liturgical addition
for the benefit of those who might not understand precisely which Jesus.
WH, SBL & TH do not concur.



10. gyevouny gv mveduott gv T Kuprokn hnuépa kai rovca fomicm pov
povivt’ neydinv hog cdimryyoc

11. Aeyovong ho BAéreic ypayov eic Bipriov ko Tépuyov toug hemtd
EKKANGLOG E1C EPECOV KOl E1C GULPVAY KOl E1C TEPYAUUOV KO EIC

Qudtepa Kot £1¢ 6APdEIC Kot €1 PrradErpeiav®® kat e1¢ Aaodiketov®

12. ko ™ enéotpeya PAETEY TV VIV hfTic EAGAEL LET ELOD KO
emoTpéyag €idov hemtd Avyviag ypvodc

13. kot ev péom tov T2 Aoyvidv hopotov huidv?? avOpdmov
EVOEOVUEVOV TTOOT PN KOl TEPLELMOUEVOV TTPOG TOIC LaoTOlc Cdvnv
YPLGEVE

17 RP has pwvrv onicw pov, the change in word order seems to be
chiastic. When Scripture is sung, the final words are often highlighted,
here the audience may be familiar with and expect the reverse. This sort
of word order change seems to be deliberate and is fairly frequent
throughout Revelation. WH, SBL & TH do not concur.

18 1885 has gihadehoeiav, a spelling variation. WH, RP, SBL & TH do
not concur.

191885 has Aaodikeiov, a spelling variation. WH, RP, SBL & TH do not
concur.

20 RP adds exei, which seems like a subsequent addition made for
liturgical emphasis. WH, SBL & TH do not concur.

2L RP, TH, & others add hertd, which seems like a superfluous addition
that distracts from the logical emphasis on the Son of Man. WH & SBL
do not concur.

22 RP & TH have hvu, the dative replacing the accusative. WH & SBL
do not concur.

23 RP has ypvonyv, a spelling variation. WH, SBL & TH do not concur.



14. hn o€ kepaAn avtov kot hot tpiyeg Aevkai hog £plov Agvkdv hag
1oV kot hot o@OaApoi avtod hwg Ao Tupog

15. kot hot m6deg avtod hopoot yaAkoAiBdve hog v Kapivo
nemvupopévnc®t ko hn ewvr avtov hog eovi huddrwmv molodv

16. ko £xmv ev t deE1d "yept avtov?® actépag hemtd kot £k Tov
oTOpHOTOG avTOV Npoupaia dicTopoc o&eio exkmopevouévn Kot hn
oy1g avtov hmg ho hiltoc paiver ev ) dvvapuet avto

17. xou hote €ldov avToV Emesa TPOG TOVE TOSOS awTov hwg vekpdg Kat
E0nkev v 6e&1av avtol em gué Aéymv un eoPod eym siui ho TpmTog
Ko ho €oyotoc

18. kot ho Lov kot eyevouny vekpoc kot 1000 (v gl €1 TOVG ALDOVOGC
10V atdveov 28 kot &y tog kheg Tov Bavatov kat Tov hédov

19. ypdwov ovv hé £ideg kan hé g1siv ko hé pérker yivesOo?’ petd
ToTO

20. 1o pootiplov tov hentd aotépmv hovc? eidec ent Tng de1dg pov
Ko TG hemtd Avyviag tog ypvodg hot hemtd aotépeg dyyerotl Tmv

24 RP & others have nemvpopévor. The masculine breaks the adjectival
relationship with kapivew. One has ntervpopéveo. WH, SBL & TH do
not concur.

25 RP has avto0 yeipi, a seemingly insignificant word order change.
WH, SBL & TH do not concur.

26 RP & others add aprpv. WH, SBL & TH do not concur.

2T TH has yevécOou, a change from present to aorist. WH, RP & SBL do
not concur.

28 RP has hwv, a deliberate change from the accusative plural to the
genitive plural; or if wv, the NSM present active participle (The One
Being: namely, God). WH, SBL & TH do not concur.



hentd ekkAnoiav ewoiv kot hot Avyviot hot hemtd, hentd exkAnoion
EIGtV

Except for the confirmation of [hmuav] in verse 5, none of these changes
bears any substance: WH must stand as the leading vorlage candidate for
chapter 1.

Revelation 2

1. 10 ayyélo 10 ev epéom exkAnoiog ypdwov tade Aéyet ho kpatdv
tov¢ hemtd aotépoag ev T 6e€1d ot ho TEPTATOV £V HEGCH TOV
hertd Avyvidv tov ypusdvo

2. oida ta épya 6ov Kot Tov KOOV T3+ kot v huropoviv cov kot hott
ov dVVT BooTdcal KaKOVE Kal EXEIPAGAS TOVG AEyovTag heantovg
armootolovg T2 ko ovk 16ty Ko hevpeg avtovc yevdeic

9

T31

29 RP, SBL, TH & others have tc. WH does not concur. The change to
a genitive breaks the second attributive position formed by the dative.
John uses this second attributive position frequently. This is most likely
a difference in dialect. In spite of the opposition of a vast majority of
modern scholars, we support WH. To overthrow WH, we would require
a chronological text critical map showing the ancient consistency and
dominance of the other reading: else, we would risk unknowingly and
unwittingly breaking the witness of an ancient manuscript.

30 TH has ypvcéwv. WH, RP & SBL do not concur. This appears to be
a preference for the root ypvciov over the root ypvoeog, both of which
mean golden or gold.

31 RP adds cov. WH, SBL & TH do not concur.

32 RP adds eivar. WH, SBL & TH do not concur. The addition of an
infinitive following a participle seems unnecessary.



3. «ot hvmopovnv €xelc ko efdoctacag 01d To Gvoua” pov kot "ov
Kexomiokec™

4. ol £xo Kotd cov hoTL v aydany cov v TpdTV aeiKec?

5. pvnudveve ovv OOV TEMTOKOC Kol LETAVONGOV KOl T TPADTO
épya moincov 1 de un épyopot” oot T30 ko kKiviism v Avyviay cov
€K TOL TOTTOV QTN EAV U LETAVONONG

6. aAAd TovTo £XElg ot wiseic Ta £pya TV vikoAaitdv hd koyd oo

7. ho &ymv ovg axovsdTo Tt To Tvedua Adyet Targ exkAnoiong®’ to
VIKOVTL dO0® o0T® Payelv ek Tov EvAov g Lone ho eotiv ev T
nopadsicm Tov Ogov T8

8. Kot To ayyédm T ev oudpvn exkAnoiog ypdyov téde Aéyet ho

npmTo¢ Kat ho éoyartog hoc eyévero vekpdg ko Enoev

33 RP has ovk exomiacac. WH, SBL & TH do not concur. The perfect
participle would appear to be the normative Hebraism.

34 RP has agnxkac, a spelling variation. WH, SBL & TH do not concur.
% 1885 has néntokec. WH, RP, SBL & TH do not concur.

% RP adds tayv. WH, SBL & TH do not concur. This adverb, which is
usually reserved for Am Ha Aretz, who have had nearly 1500 years to
repent, does not seem apropos to a Gentile assembly in business for a
few decades at most.

37 One has hertd exkAnoioig & one has exkkAnoioug toug hemtd. WH,
RP, SBL & TH do not concur. This message is to all exkAncioug for all
time. The speculative addition of a number seems disruptive.

38 RP adds pov. WH, SBL & TH do not concur. This message is to all
people for all time. The speculative addition requiring the Divine
possession of mapadsicw seems disruptive.

39 RP, SBL & TH have tng. WH does not concur. The change to a
genitive breaks the second attributive position formed by the dative.
John uses this second attributive position frequently. This is most likely



9. o0ida” cov ™0 v OAiyy kot TNV TToYEioy oAld TAOVGIOC £ Kot TV
Braconuiov ek Tov Aeyovtmv 1ovdaiovg ivar heavtovg kot ovk
€161V aAAG GLVAY®YN TOL GATAVA

10. un* @oPod hé uéddeg mhoyewv* 1800 ™3 péhier Barrev* ho
S1aBorog €& huudv gic pioxny hiva teipacOnte Kot Exnre® OAiyy
hnuepdv déka yivov motoc aypt Oavdtov Kot SOGm 6ot Tov
otépavov ¢ Cong

a difference in dialect. In spite of the opposition of a vast majority of
modern scholars, we support WH. To overthrow WH, we would require
a chronological text critical map showing the ancient consistency and
dominance of the other reading: else, we would risk unknowingly and
unwittingly breaking the witness of an ancient manuscript.

40 RP & others add ta épya kon. WH, SBL & TH do not concur. This
appears to be a deliberate scribal insertion from verse 2. The Father and
the Son know the suffering and poverty of cubvpvr, a church too poor to
do many works.

“1 RP, SBL & TH have pndév. WH does not concur. Which is more
appropriate: fear not or fear none? Again, WH must have the benefit of
the doubt.

42 RP has mafciv. WH, SBL & TH do not concur. The aorist for the
present makes no sense: you endured vs. you endure.

43 RP adds én. WH, SBL & TH do not concur. The addition of the
postpositive conjunction, now or yet, does little to help the structure.

4 RP has BaAeiv. WH, SBL & TH do not concur. The aorist for the
present makes no sense: to threw vs. to throw.

 RP, SBL & TH have hétete. WH does not concur. The future rather
than the subjunctive results in you will rather than you
could/should/would. Is tribulation a guarantee or a potential.



11. ho &y®v 0vg aKOVGAT® TL TO TVED U AEYEL TOLC EKKANGIALG ho ViK®V
oL un adkN O ek Tov BavdTov Tov dEVTEPOV

12. xou T oyyEAm TG €V TEPYAU® eKKANGiaG ypdyov Tade Aéyet ho
Eyov v hpoueaiav v dictopov v ofeiav

13. oida ™ wov kartokeic hdmov ho Opdvog Tov catavd Kot kpateic To
OVOLLOL LLOV KOt OVUK PVIHG® TNV oty pov kar*’ gv tauc hnuéparg ™8
avtedc® ho pdaptug pov ho motdc [pov]*® hog amextdvOn map
hopiv homov ho catavag katotkel

4 RP adds ta £pyo cov kon. WH, SBL & TH do not concur. RP is
copying the pattern set in verse 2 once again.

4" RP & others omit kon. WH, SBL & TH do not concur. In this context
kau has the sense of even. Is the idea that they did not deny Christ in the
face of martyrdom, or even in the face of martyrdom? Which statement
Is stronger?

48 RP adds ev cugc. WH, SBL & TH do not concur. In which?
49 RP, TH & 1885 have avtimac. Accent is not a text issue.

% RP, TH & others omit pov. SBL has pov. WH has [pov]. The
presence of pov fits the emphatic second attributive position,



14. aAl>! &xm koté cov ohiya hot £xeig exel kpoatovvTac TNV ddaynv
Baradp hoc "edidackev Tw°? Baldk Poretv okdvEalov EVOTIOV TmV
hvidv wopan ™2 payetv 18wAdBvTo Kot Topvedoat

15. hovtog éxeic kot 6v kpatovvtog TV ddoymv ™4 vikolaitdv
hopoimg

16. petavoncov ovv™ g1 de un épyopor” 6ot ToyD Kol TOAEUTOM HET
avToV v ™ hpoueaia Tov 6TONATOC OV

17. ho £y®v 0vg aKOVGAT® TL TO TVEL LA, AEYEL TALG EKKANGLOLG TM
VIKOVTL 3OGm oavTd ™0 Tov PAvVe TOL KEKPLUULIEVOD Kol dDGMm 0VTM

1 SBL has aArd. WH, RP & TH do not concur. We believe this to be
in error. In the normally Hebraized dialect of Greek, the final, @, in
aArd, would normally be absorbed into the initial, €, in éxm and
disappear. The presence or absence of contraction does not seem like a
text issue to us.

52 RP has £8ida&ev tov. WH, SBL & TH do not concur. The
replacement with the homophone aorist only detracts from the emphasis.
The change from dative to accusative does less. John describes a current
event.

% RP adds xat. WH, SBL & TH do not concur. The insertion of, «kaz,
here disrupts the flow of the infinitive by tending to insert a new idea, or
even a new sentence.

*4RP & TH add twv. WH & SBL do not concur. The insertion of, tov,
only tends to make the vikolaitcdv a more specific organized group,
which may not be the case.

> TH omits ovv. WH, RP & SBL do not concur. Removal of, ovv,
disconnects the previous phrase.

%6 RP 2005 tentatively suggests eayeiv: but. 2018 corrects this. WH, RP,
SBL & TH do not concur. The excessive hint of a work of flesh is
repulsive in John. Hidden manna is not physically edible. This, of



YNEOV AEVKNV KoL ETL TNV YN POV Ovoua Kovov yeypouuévov ho
ovdeig oidev &1 un ho Aapupavov

18. ko o ayyéhm T’ ev Bvateipoic exkAnciog ypdwov tdde Aéyet ho
hvidg Tov 000 ho éymv Tovg 0PBaALOVS [avTov]*® hawg LGy TVLPAHG
Ko hot w6deg o tod hdpotot YaAKoAPAvm

19. oida” cov ta épyo kot TNV Taydmny kot TNV wioTv®? Ko v
dtaxoviov kot TV humopovnv Gov kot ta £pya Gov To, 50T
TAelovo TOV TPOTOV

9

course, is a major theological dispute today. It does not appear to have
any text support.

" RP, SBL & TH all have tc. Only WH does not concur, we agree.
The practice of changing the second attributive position to the genitive
does not seem constructive to us. We do not like the implication that
ayyého is possessed of exkinciag; rather than servant to it.

% RP, SBL & TH all have avtov. WH has [avtov]. We agree that
avtov is confirmed as the best vorlage text.

%9 One has micTv kou v aydmnv. WH, RP, SBL & TH do not concur.
We reject the witness of a single unsupported hearsay authority without
further evidence.



20. oAMG® &y katd cov hott ageic Tnv yovaika T eldBek hn
Aéyovsa®? heavthv Tpo@fTv Kot S1840KEL Kot TAAVE TOVE ELOVC
d0VAOVGS TOPVEVLGOL KO PAYELV EL0MAOOVTA

21. won £dmka avtn ypovov hiva petovonon kot ov BEAEL peTaVONCOL EK
TNG TOPVELNC OVTNG

22. 1000 BAAA® otV €1¢ KMVNV KO TOVE LOTYEVOVTOG UET AVTNG €1
OAyv peydAnv ebv un petavoncovsv®® ek tov épymv ot

23. Ko T TEKVOL 0V THE OTOKTEV® €V Bavatm kot yvdcovton mwaoot hot
exkAnoion hot eyd eud ho epavvav®* veppoig kon kapdiog kot
dwom hvuiv hekdotom katd ta épya hvpmv

24. hopiv de Aéym T01¢ Aoumoic toig ev Bvateipoig hdcol ovk Exovaty v
odaymv tavv hoitvec ovk £yvocav ta fadéa tov catovd hog
Aéyovoty ov BAAA® € huopdg aAlo Bapog

%0 RP & TH have arh. WH & SBL do not concur. The issue of
contraction is insignificant; however, we did expect aA) here.

1 RP adds cov. WH, SBL & TH do not concur. The implication that
Jezebel is the bishop’s wife or other very close relative is repugnant.
We doubt that John would have made such a direct accusation, even if
true.

%2 RP & others have Aéyer. WH, SBL & TH do not concur. Deliberately
substituting, she says, for, saying, is not constructive; but, it may be an
issue of dialect.

%3 RP, SBL & TH have uetavoncwotv, the aorist subjunctive. WH does
not concur, it has the future. There is only a hair’s difference between
either the force or the sound of the future or the subjunctive. Which is
more convincing? she could/should/would repent or she will (must)
repent.

% RP has gpeuvdv, a minor spelling variation. WH, SBL & TH do not
concur.



25. minv ho éyete xpatfoate dypic® hov av hnéw

26. ka1 ho vik@v kot ho tpdv dypt TEAOLE T £pYa LLOV dDC® CVTHD
eEovoiav ent tov eBvav

27. xou owpavel ovtovs ev hpaPdm c1onpd hwg to okedN TOL KEPOUIKA
ovvtpiBeton®® [2:28]°7 hoc koyd eidnga moapd tov TaTpdc pov

28. Kol 0MG® OVTO TOV AGTEPA TOV TPMIVOV

29. ho &ymv ovc akovcdT®m T TO TVELLLO, AEYEL TOUG EKKANGTONG

Except for the problem of whether the bread is eaten, which does not
seem to be a text issue; none of these changes bears any substance: WH
must stand as the leading vorlage candidate for chapter 2.

Revelation 3

1. kolTo ayyéhm TG ev 6ApOESLY EKKANGLoG Ypdyov tade Aéyel ho
Exov to hemtd Tvedpata tov Bg0b kat Tovg hemtd aotépag oida” Gov
ta £pya hot dvopa €xerg hott {ng ko vekpdg et

% RP, SBL & TH have dypt, a minor spelling variation. WH does not
concur.

% RP & others have cuvtpipnoera, a difference between the present
(WH) and the future (RP). WH, SBL & TH do not concur. We will
examine this later: but, surely, the present tense is correct.

7 SBL & TH end verse 27 here. WH & RP do not concur. Verse
numbering is not a text issue.



2. yivov ypnyopdv kat othpioov ta Aowrd hé "éuelhov amobaveive® ov
yap hevpnra” cov T épya neminpopéva evomiov Tov 000 pov

3. UVNUOVELE OVV TMG EIANQOC KO IKOLGAC KO THPEL KO LETAVOT|GOV
gbv ovv un ypnyopnong hmém ™° hog kKhémng kat ov un yveog ooy
hopov MEw eni og

4. ol Téyeic ohiya? ovopata ev ohpdesty hd ovk epdAvvVaY Ta
hipdtio cvTdOV Kot TEPUTATICOVOY UET ROV €V AguKkoic hott d&lot”
glotv

5. ho vikdv hovtwg’® nepiBoaleiton ev hipatiog Aevkoic kat ov un
e€arelym T0o dvopa avtov ek g PiPAov g (g kKot hopoAoynom
TO OVOLLOL 0VTOD EVATLOV TOL TTOTPOS LOV KO EVAOTIOV TOV AYYEAWDV
aVTOV

6. ho &ymv ovc akovGATM TL TO TVEDO AEYEL TOUG EKKANGIONG

%8 RP has éueiheg omoPdrrerv. WH, SBL & TH do not concur. “You
are about to throw away”, seems nonsensical to us. “They are now
about to die”, seems more accurate.

® RP, SBL & TH add o, an article, the. WH does not concur. To say,

“your the works”, rather than, “your works”, seems superfluous, and, if
present, is invariably translated out.

"0 RP adds eni o¢, a duplication of the last two words of the verse. WH,
SBL & TH do not concur. This feels either like parablepsis or like a
liturgical emphasis.

1 RP has oAA. WH, SBL & TH do not concur.

2 RP has o)iyo €xeig, a change in word order. WH, SBL & TH do not
concur.

3 RP has hovtog, replacing the adverb with a pronoun. WH, SBL & TH
do not concur. We prefer, “in this way”, to, “thus”.



7. xou o oyyEAm TG ev erhadedpeia’ exkAnoiog ypawov tade Aéyet
ho héytog ho aAn@woc ho &xywv v Kietv T dawid ho avolywv kot
ovdeic Kheioel "ot kKAheiov’® kon ovdeic avoiyet’’

8. 0ida’ cov ta £pyn 1800 SédmKa evdmiov” cov 0vpav nvemypévnv’e
hnv ovdeic dvvatal kKheicon oty ot pikpav £xelg dvvapy Kot
ETNPNOOS LOL TOV AOYOV KOl OVK 1|PVIC® TO GVOUO,” LoV

9. 1300 3D’ ek TNC GLUVAYOYC TOV GaTavh TV Aeydvimv heowtovg
ovdaiovg tvar Kot ovk €16t aALE YyeboovTal 1000 TOo® AVTOVS

"4 Th has gihadeheia, a spelling variation. WH, RP & SBL do not
concur.

> RP adds tov. WH, SBL & TH do not concur. To say, “the key of the
David”, is superfluous. In this context, there can only be one David.

% RP has ovtv £t un ho avoiywv. WH, SBL & TH do not concur. This
would, if it could, replace “and locks and no one opens”, with locks,
“her except the opener”.

" RP has avoi&e, the future replacing the present. WH, SBL & TH do
not concur. This seems to make this prophetic, rather than the current
event it necessarily is.

8 RP & TH have avewypévny, an alternate spelling. WH & SBL do not
concur.

" RP has 6idwpt. One has 6¢8wxa. WH, SBL & TH do not concur. |
could/should/would give (616®) leaves the door open for repentance.
There is no space for repentance in the indicative.



hiva "ThiiEovotv kot Ttpockvviicovsve® evidmov Twv moddv cov Kot
yvoow hott eyt nydmnoa’ oe

10. hott etpnoag tov AdYov ¢ huTopovig Lov Kayd G€ TNPNom €K
™¢ hdpag tov mepacpod g ueAhovong £pyecbat emi g
O1KOVUEVNC NOANC TEWPAGOL TOVG KATOIKOVVTOG EMTL TNG YNG

11. épyouon Tayd kpatel ho £yeic hiva undeic Aapn Tov otéPavov’ Gov

12. ho vik®v moto®m avtdv GTOAOV €V TM VO® TOL BE00 pov kot EE® ov
un €€EA0N 11 Ko YpAY® €T ALTOV TO GVo TOV BEOV OV KoL TO
Gvopo TNG TOAE®G TOL B0V OV TNE KAVIC 1EpOVGUAN L hn
kataPoivovco® ex tov ovpavov amd Tov HBeov pov Kot To Gvopa”
LLOV TO KOVOV

13. ho &®v 0vg aKOVGAT® TL TO TVEV U, AEYEL TOLC EKKANGIOLG

14. ko1 T oyyéhm g ev Aaodikein®® exkAnoiog ypdyov téde Aéyet ho
aunv ho péptug ho motoc kot [ho]®* aindwvog hn apyrf e kticemg
0V 000

15. oida” cov ta £pya hott 0vTE Youypoc €1 00TE (EGTOG OPELOV YLYPOC
ng n Ceotog

80 RP has hhéwotv xat Tposkuvrcmoty, substituting the subjunctive for
the future in both cases. WH, SBL & TH do not concur. Here the
subjunctive permits false or optional confession and repentance

81 RP omits eyd>. WH, SBL & TH do not concur. This removes the
emphatic reference to God.

82 RP has katapoivel, the 3PS is substituted for the participle. WH, SBL
& TH do not concur. Descending is replaced by it descends.

8 Th has Aaodikia, a spelling variation. WH, RP & SBL do not concur.

8 RP, SBL & TH omit ho. WH has [ho]. This confirms the WH doubt
and draws motog closer to ainbivog as descriptive parts of the udprug,
witness: a faithful and true witness, or even a faithful- true witness. This
IS a common use for ko, without a second article.



16. hovtog hott yAopdg et ko 001e®® {eoTdC 00TE YoYpOS HEAAD GE
EUEGAL EK TOV GTOUATOS OV

17. hot Aéyeic hot®® mhovotoc” eyt ko memhovTnia Kot ovdévE’ ypeiov
&xo ko ovk 0idag hdtt ov £1 ho Todainmpog kot T8 ghegvoc®® kon
TTOYOG KOl TVPAOG KO YOUVOG

18. ovuPBovAievm cot ayopdsat 'rap epod ypvciov™” TEMVPOUEVOV EK
mopoc hiva Thovtmong kat hipdrtio Aevkd hiva mepiBain kot un
pavepmd hn aieydvn g yopvottog” cov kat kKoAhoHprov9:
eyypiocar®? Tovg 0pBaipovg cov hiva PAénng

90

8 RP has ov, not replacing neither. WH, SBL & TH do not concur.

8 RP omits hott. WH, SBL & TH do not concur. The word hott
commonly introduces quotations: that or since.

87 RP has ovdevoc, the genitive replacing an accusative, need of nothing.
WH, SBL & TH do not concur. This appears to be a matter of dialect.

8 RP adds ho. WH, SBL & TH do not concur. This is a common use
for kon, without a second article: the miserable and pitiable, or the
miserable-pitiable; rather than the miserable and the pitiable.

89 1885 has ehewvoc, a spelling variation. WH, RP, SBL & TH do not
concur.

% RP has ypvciov map gpov, a change in word order. WH, SBL & TH
do not concur.

91 RP & TH have xoA\0Opiov, a spelling variation. WH & SBL do not
concur.

%2 RP has hiva eyypion, a change from the infinitive to the subjunctive.
WH, SBL & TH do not concur. “To be anointed”, is replaced with, “he
could/should/would be anointed.



19. ey hdcovg dv Phd eAéyym kot Tondevm (Mreve® ovv kot
LETAVON GOV

20. 180V héotnka exi v BVpav Kot KPOV® AV TIG GKOVGN TS POVNG
Hov Ko ovoitn tnv 0Opav ™4 eiceledoopat Tpog oVTOV Ko
OEVNGM LET ALTOV KO OVTOC LLET ELOV

21. ho vik®v dmom owt®d Kabicot HeT pov ev o Opdvm nov hog Koy
eviknoa Kot ekdbioo LeTd TOL TATPOS LoV €V T® OpOV® aVTOD

22. ho &ymv ovc 0KoVGATM TL TO TVEDUO AEYEL TOUG EKKANGTONG

RP appears to reverse the certain with the uncertain; the uncertain with
the certain. RP also introduces a hint of prophecy where none should
exist; a letter to the first century assembles of Asia must make sense to
those same assemblies: we suspect that this is the result of subsequent
extrapolation. None of these changes bears any substance: WH must
stand as the leading vorlage candidate for chapter 3.

Revelation 4

1. et todTa £idov kat 1800 00pa nvemyrévn® ev 1o ovpavad kat hn
eovn hn tpot) My nkovea hog cdAntyyoc Aadobong pet epov
Aéyov avaBa hode kat deilm oot hd ol yevécHou petd towta

% RP has (hAmcov, the aorist imperative replacing the present
imperative. WH, SBL & TH do not concur. This seems like a
preference of dialect.

% RP, SBL & TH add xa1. WH does not concur. The conjunction
would be the normative way of introducing a new sentence.

% RP has avewypévn, a spelling variation. WH, SBL & TH do not
concur.



2. T cvbimg eyevouny ev mveduatt Kot 1300 Opovog EKELTO €V TM
ovpaved Kot el Tov Bpovov kadnuevog

3. ko ho xadnpevoc®” hopotoc hopdoet AMbw 1omidt ko capdim ko
ip1c® kuKAOOeV ToL Opdvov Thopotoc hopdoet cpapaydiven®

4. xon kukho0ev Tov Opdvov Bpovorl® eikoot téooapeg kou et Tovg
Opdvouc ™ gikoot téocapog mpesPuTépouc KadnuEvoug
nep1BePAnuévoug %% hipatiolg Aevkoic kou ent Tag KeQAAGC AVTAOV
GTEPAVOLC YPLGOVG

% RP adds xat. WH, SBL & TH do not concur. This is the normal, but
not necessary, beginning of a sentence.

9 RP omits ko ho ka@fpuevoc. WH, SBL & TH do not concur. Since
the One Sitting seems impersonal, the repetition is necessary to
eliminate any confusion of antecedent. The description of His
appearance is ethereal.

% Others have 1epeic, priests. WH, RP, SBL & TH do not concur. A
seemingly nonsensical change.

9 RP has houowwg hopéoic spapaydivov. WH, SBL & TH do not
concur. The change from dative singular to genitive plural does not
change the meaning significantly

100 Th has Opovovc. WH, RP & SBL do not concur. The nominative
plural 6pdvor appears correct to us. There may be an influence of dialect
here preferring the accusative over the nominative.

101 RP adds tovg. WH, SBL & TH do not concur. This creates a second
attributive position confusing the sense: does this refer to the twenty-
four thrones or the twenty-four presbyters?

102 RP, SBL & TH add ev. WH does not concur. The preposition may
not be necessary in some dialects.



5. Ko ek ToV BpAVOL EKTOPELOVTAL GTPATOL KO PwVval Kol Bpovtoal
Kol hemtd Aaumdoec mupdc Koudpuevor evomiov tov Opovov ha eiciv
0% hentd mvedpota tov g0

6. Kot gvomov Tov Opovov hag Bdlacscsa hvaiivn hopoia kKpLoTAAL®
KoL £V HES® Tov Opdvov Ko KOKA® Tov Opdvov téscapal® (ma
vépovta opBaiumv Eunpocbev kot 0micHey

7. ot 1o {dov 10 TpdTov houotov Afovtt ko To devTepov LoV
hopotov nooym xat to Tpitov {mov &xmvi® 10l% mpocwmov hact?”
avOp®OToL Ko To TETAPTOV {MOoV hopolov aetd TETOUEV®

103 RP has avtob hai ewsiv, His, which are. WH, SBL & TH do not
concur. Dialect may be at play here: but, the specification of which
throne is unnecessary, being made clear from the first four words.

1041885 has técoepa, a spelling variation. WH, RP, SBL & TH do not
concur.

105 RP has éyov. WH, SBL & TH do not concur. This change to
accusative does not agree with the context of nominatives: but, possibly
a matter of dialect.

106 RP omits to. WH, SBL & TH do not concur. The article completes a
connection in the second attributive position with tpitov.

197 RP omits hwc. WH, SBL & TH do not concur. The removal of hac
makes this {wov actually human, eliminating the possibility of a human
like spirit.



8. ot ta téocapal® (ha hev kad hevi® avtdvii® &ymvitava
ntépuyag he€ kokAobev kot Ecwbev yépovoty oeBaludv Kot
aVATOVGIY OVK Exovoty hnuépag kot voktdg Aéyovteg hayiog,
héryrog, héryroct?? kbprog ho 0ed¢ ho movtokpdtmp ho nv ko ho v
Kot ho epyduevog

9. xat hotav ddcovov!® ta {da §6Eav Kkat TV Kot gvyaploTioy To
kodnuévo eni Tov Opovou™ T (hvt e1c TOVE AMVAS TOV CLOVOV

10. meocovvtal hot eikoot Téooapeg TPEGPHTEPOL EVOTIOV TOV KOOMNUEVOL
eni Tov BpOVOL K TPOSKLVIIGOVGY T® CMVTL E1C TOLG OLOVOG TOV
ALOVOV Kot BoA0DCTY TOVG GTEPAVOVS ALTMV EVOTIOV TOV BpOVOL
AEYOVTEC

108 1885 has téooepa, a spelling variation. WH, RP, SBL & TH do not
concur.

199 One has ékactov, each. WH, RP, SBL & TH do not concur. “One
by each”, and, “one by one”, do not exactly convey the same meaning.

110 RP omits avtdv. WH, SBL & TH do not concur. “Of them seems
necessary to complete the thought of, “one by one of them”.

11 RP has éyov. WH, SBL & TH do not concur.

112 According to RP at least one has nine repetitions. WH, SBL & TH
and even RP do not concur. This seems trivial, there is no other support.

113 RP has dmov, a subjunctive replacing a future. WH, SBL & TH do
not concur. This seems like the wrong place to introduce uncertainty.

114 SBL & TH have to 0povw, the dative replacing the genitive. WH &
RP do not concur. Possibly a dialect preference: but, not accidental.



11. &&rog €1 ho kdproc ko ho 0gdc hnudv ™ Aafeiv Tnv d6&av kot v
Ty ko Ty dHvapy hott ov ékticog tal!® mévro kot S1d to
0éAnua” cov Noav kot exticOnocav

WH stands as the leading vorlage candidate for chapter 4.

Revelation 5

1. o eldov eni v 0e&1dv Tov KaOnuEVOL eni Tov Bpovov BiAiov
veypappévov écmdev kar dmodevil’ kotecppayicpévov cepayicty
henta

2. Ko ldov dyyehov 1oyvpoV KNPOGGOVTO EV POV LEYAAN TiG AEL0C
T8 gvoiEon to Pipriov kot Moat Tag cepoyidog avtod

115 RP adds ho hayiog. WH, SBL & TH do not concur. The addition of,

“the Holy”, may be a liturgical response: it does not significantly change
the argument.

116 RP omits ta. WH, SBL & TH do not concur. Without the article,
“all”, is created. The article, “the all”, seems to change the sense to
everything.

117 RP has £é£w0ev, a synonym. WH, SBL & TH do not concur.

118 RP adds eotiv. WH, SBL & TH do not concur. The verb is
unnecessary in Greek and does not change the meaning: this deliberate
addition may be an issue of dialect.



120 121

3. ka1 ovdeic edOvaro ev T ovpavd T 0v8EM0 enri g yng ovdé
hvrokdtm g yne avoion to Pifiiov ovte PAEREY 0LTO

4. xon [eyd]*?? éxcharov mord hott ovdeic dErog hevpédn avoifon to
BipAiov ovte PAETEY QOTO

5.« helg ex tov TpesPutépmv Afyet pot un kAaie 1000 eviknoev ho
Mwv ho gk ¢ uAng 10¥da hn hpila davidt?® avoitar'? to Bipriov
Ko tog hentd cppayidag avton

119 RP adds évw, the adverb, above. WH, SBL & TH do not concur.
This may be a Septuagint quotation where heaven above is a common
phrase: however, dvwbev, is used in Genesis 27:39 and 49:25; Exodus
20:4 has, dvo.

120 RP has ovrte, the conjunction instead of the adverb. WH, SBL & TH
do not concur. Both words have very similar meanings and sounds.

121 RP has ovte, the conjunction instead of the adverb. WH, SBL & TH
do not concur. Both words have very similar meanings and sounds.

122 TH omits eyd. WH [eyd], RP & SBL do not concur. The emphatic,
I, here is strange, since there seems to be little reason for John to call
attention to himself. Still, the emphatic, I, must stand: John is utterly
shocked by the strange revelation.

123 1885 has daveid, a spelling variation. WH, RP, SBL & TH do not
concur.

124 RP has ho avoiymv, changing the aorist infinitive to a present
participle. WH, SBL & TH do not concur. The aorist infinitive could be
a Hebraism possibly expressing the idea of the prophetic perfect.



6. ko gidov ev uéom Tov BpOVOL Kot TV TGPV (O®V Kol &V UECH
10V TpesPutépov apviov heotrodct?® hoc espaypévov éyawvi?®
képato hentd kot opOarpovg hentd hoi?’ eisiv to [hemtd]*?
nvevpata Tov 0oV anestaipévoll? eig moav v ynv

7. ko MABev Ko eiAnoev ek g de&1dg Tov kKanuévou ent tov Bpdvov

8. a1 hote éhaPev to PiPAiov ta téscapal® (ma kot hot eikoaot
téocapec mpeoPitepor Enecovit evimiov Tov apviov éyovrec
hékaotog KiBdpav kot QLaAiag ¥pvodc yepovoag Bopapdtov hai
ewotv hon'* mposevyoi tov hayiov

9. ko ddovotv mdNV Koy Aéyovtec a&log €1 AaPeiv To Pipiiov kat
avoi&at Tag oppayidag avtov hotL Epayng Kot Nyopacac Tw Oem

125 One has hestnkdg, changing the neuter to a masculine. WH, RP,
SBL & TH do not concur. This may be a preference of dialect; or a
phonic confusion, since, both words have identical sound and meaning.

126 RP has é¢yov. WH, SBL & TH do not concur. Both words have
identical sound and meaning.

127 RP has ha. WH, SBL & TH do not concur. The relative pronoun,
hot, agrees with, opBoaipovc.

128 RP, SBL & TH have hentd. WH has [henta]. Others omit. The WH
reading is confirmed.

129 RP has anootelhopeva, changing from the masculine perfect to the
neuter present. WH, SBL & TH do not concur. The neuter,
amooteAAOuEVa, agrees with Tvevuara.

130 1885 has técoepa, a spelling variation.

131 RP has énecov, possibly a spelling variation. WH, SBL & TH do not
concur. It is unlikely to be a change of person: 3PP to 1PS.

132 RP omits hau, the article. WH, SBL & TH do not concur.



7133 gv 10 haipatt” cov ek Thong LATS Kot YAOGGNC Kol AooD Ko

£€Bvoug
10. kou emoincoc avtove Tm Oed hnuav Bactieiovi3 kar hiepeic kar
Baciebovovi® eni tne yng

11. ko €idov ko ikovoa ™0 pwviy ayyélov molhdv KOKA® Tov
0povov kot Tov Lomv Kot Tov TpecPutépmv Katl v ho ap1Ouoc
AVTOV HLPLEOES LUPLAOMV Kol YIALAOEC YIMAd®V

12. Aéyovteg povn peydin a&ldv eotiv To apviov 10 es@aypévov AaPetv
v dOvapy kou T thodtov Ko copiav Kot 1OV Kot TRV Kot
d0&av Kot EvAoYiay

13 RP & TH add hnudéc. WH & SBL do not concur. This is most likely
a liturgical addition for clarification to a recently pagan audience.

134 RP has Baotreic. WH, SBL & TH do not concur. If, Baciieic, we
are kings; if, pactieiav, we are a kingdom.

135 RP & TH have Bactiebsovoy, the future. WH & SBL do not
concur. We will reign, or we will reign? WH, in spite of the fact that
we are a kingdom, not kings; in some sense, we reign now. Jesus reigns
by forgiveness and reconciliation. Satan and his Nicolaitans reign by
retaliation and revenge. These two are diametrically opposed. He says,
we will reign upon the land, Ha Aretz, not immediately over the earth.

136 RP adds hmc. WH, SBL & TH do not concur. As seems
inappropriate in this context.

137 RP adds tov. WH, SBL & TH do not concur. The article does not
seem to fit the context.



13. ko mav kticua ho ev t@ ovpavd Kat el TG yNg Kot humokdtm g
1M ko emi e Baddoong [eotiv]i® kar Ta ev avtoic mévral®
frovca Aéyovtog To kadnuéve eni "tov Opdvout*? kot T apvio hn
evloyio ko hn Ty kot hn d6&a Ko T0 KPATOG €1G TOLG CLDOVOC TOV
vy T4

14. ko ta téocapat®? {do éleyovi® aunv kot hot mpesPotepot
énecavi kol mpocekdvnoay

Our confidence in WH as the leading vorlage candidate remains
unshaken for chapter 5.

138 RP & TH have eotiv. WH has [eotiv]. SBL does not concur. WH
seems tentatively confirmed; however, the presence or absence of eotiv
does not especially change the meaning, the to-be verb being
understood.

139 RP has néavtac. WH, SBL & TH do not concur. The form mévtog is
plural; wévta may be either singular or plural. The preceding to
suggests that wavra is correct: but, this may be a matter of dialect.

140 SBL & TH have to» ovpaved. WH & RP do not concur. Is the form
properly dative or genitive? WH seem to have left the practice of
maintaining the second attributive position.

141 RP adds aunv. WH, SBL & TH do not concur. The word aunv is a
liturgical response: it seems superfluous here.

1421885 has téooepa, a spelling variation. WH, RP, SBL & TH do not
concur.

143 RP has Aéyovta to. 2018 has Aéyovta éleyov to in error. WH, SBL
& TH do not concur. The phrase is changed from WH, “they now say
amen”, to RP, “saying the amen”.

144 RP has érnecov, possibly a spelling variation. WH, SBL & TH do not
concur. It is unlikely to be a change of person: 3PP to 1PS.



Revelation 6

1. xat gidov hote® fvoiEev 1o apviov piov ek Twv hentd cppayidwv
Kol nkovoo hevog ek tov tecodpov (dmv Aéyovtog hoc pmvn
Bpoving épyov T

2. ko eidov* kar 1800 hinmog Aevkdg kar ho kadfpevog em avtdVv
Exav TOEOV Ko £600M T oTEPOVOC Kot eENAOeV vikdv ko hiva,
VIKT|ON

3. ka1 hote fvoiEev v "oeparyida v devtépavi®® nrovsa tov
deVTEPOL {MOLV AEYOVTOG £pYOV

145 RP has hott. WH, SBL & TH do not concur. | saw when He opened
(WH). | saw that He opened (RP).

146 RP adds xon 6. WH, SBL & TH do not concur. Come (WH) or
come and see (RP), which is a deliberate addition, possibly liturgical.

147 RP omits ko €idov. WH, SBL & TH do not concur. See the
comment on ko ids. This is the equivalent of kau id¢ at the end of the
previous verse.

148 RP has devtépav oppayida, a change in word order. The first
attributive position no longer requires the repetition of tqv. WH, SBL &
TH do not concur.



4. won e€N\Bev drhog hinmog muppoct* kot to kadnpuéve em avtdv
£d00n [avtd]**® Aaeiv v epprvny [ex] ™! e ymc kont? hiva
aAqAovg 6pdEovovt® kot £560n avtd péorpa peyGAn

5. xat hote voiEev™> v cepayida v tpitnv fikovco Tov Tpitov
Cdhov Aéyovtog £pyov ko £idovi® kat 1800 hinmog pélag ko ho
KoM ueEVOS el avTOV Exwv Luydv €v TN YEPL aVTOV

1499 RP has mopdc. WH, SBL & TH do not concur. A fiery horse (WH)
or a fire horse (RP)? A Seraph?

10 RP, SBL & TH have avt®. WH has [avt®]. WH is confirmed.
151 RP, SBL & TH have gx. WH has [ex]. WH is confirmed.

152 RP omits ko. WH, SBL & TH do not concur. This seems like an
appropriate place to start a new sentence.

153 RP has cpaEmaotv, the subjunctive. WH, SBL & TH do not concur.
They will slaughter one another (WH). They could/should/would
slaughter one another (RP).

1541885 & SBL have nvoi&e. WH, RP & TH do not concur. The
omission of the final, v, is a common spelling variation: it changes
neither grammar, nor meaning, nor even syntax.

155 RP has {6s. WH, SBL & TH do not concur. The imperative, Look,
replaces the aorist indicative, | looked. This is nonsensical since, kot
1000, follow immediately (Look! And Look!??7?)



6. xatfKovsa hoct®® poviy ev néom twv teccdpmv (bov Aéyovsav
voiviE oitov dnvapiov kat Tpelc yoivikeg kptddOV®’ dnvapiov kot to
EL01OV Kol ToV 0tvov un adtknong

7. xat hote voiEev v cepayido v TeTdpTnV fiKovoo povive Tov
tetdpTov {dhov Aéyovtog épyov T

8. ko £i6ovi® xat 1800 hinmog yhwpdg kat ho kadfpevoc embve
[avT00]*%! dvopa avtd [ho]'%? Bévatog kar ho hddng nkodoHOet "pet

1% RP omits hoc. WH, SBL & TH do not concur. The word haog does
not resonate in English idiom: | either heard a voice or | did not.
Nevertheless, the inclusion of hoc, seems to stand with the prevailing
testimony.

157 RP has kp10ng, the singular. WH, SBL & TH do not concur. Since,
we are dealing with three of them, does the local dialect require a
singular (RP) or a plural (WH)?

158 RP omits pwvrv. WH, SBL & TH do not concur. It makes very little
difference whether we heard (RP); or whether we heard the voice (WH).

159 RP adds xou ids. WH, SBL & TH do not concur. This is identical to
verse 1.

160 RP omits ko €idov. WH, SBL & TH do not concur. This is identical
to verse 2.

161 RP, SBL & TH have avtod. WH has [ovtov]. WH is confirmed.
162 RP, SBL & TH have ho. WH has [ho]. WH is confirmed.



o100 Ko £860n avtoict® eEovoin ent To TéTapTov T YNC

OTOKTEIVOL €V pouQaia Kot €V AU® Kat ev Bavitom kot hvwd tov
Onpicov e yng

9. «at hote voi&ev v méumtnv cepayida idov hurokdtm Tov
Ouclaotnpiov toc Yoyds T twv espaypuivav di1é tov Adyov Tov
0eov Ko S1é v paptopiov T8 hiv iyov

10. ko ékpatav eovi peydin Aéyoviec hémg mote ho deomdtng ho
haytog kot aAnBivog 00 kpivelg ko ekdikeic To haipo hmuov ex tov
KOTOLKOOVI®V EML TNG YNG

11. ko €660n avtoig hekdotm otoAn Agvkn kat eppédn avtoic hiva

avarocovtont®’ &t xpovov wkpovi®® héwe minpmOmoivi®® kot hot

163 RP has avt. WH, SBL & TH do not concur. The change from
genitive with preposition to dative without preposition, seems like a
preference of dialect.

164 RP has avt®. WH, SBL & TH do not concur. He was given
authority to them (WH), seems awkward compared to, He was given
authority to him (RP): but, WH appears to have the affirmation.

165 Others add towv avOdrwv. WH, RP, SBL & TH do not concur. This
seems like an unnecessary and unsupported scribal addition.

166 RP adds tov apviov. WH, SBL & TH do not concur. s it absolutely
necessary that their witness be of the Lamb?

167 RP has avaravcwvror. WH, SBL & TH do not concur. Is their rest
subjunctive and subjective, could/should/would (RP); or is it future and
certain (WH)?

168 RP omits pukpov. WH, SBL & TH do not concur. Is it important that
their rest before glory be brief (WH); or may it be extended (RP): this is
a matter of emphasis on comfort, not on the actual time.

189 RP & TH have ntAinpwcdorv. WH & SBL do not concur. Their
fellow slaves could/should/would be completed (WH); vs They



oOvdovlot awtdv Kot hot adekpot avtdv ™70 hot uédhovteg
anoktévvesOarl’t hoc kot owtol

12. xon €idov hote voi&ev v ceparyida v hékTnv Kot 6elcuog PEYOC
gyévero kar ho hhiog "eyévero néract’ hoc odxkkog Tpiyvog ko hn
oeAqvn holn eyéveto hog haipa

13. ko hot aotépec Tov ovpavo nssavi’ gig v ynv hog cukn
BaArer! ™ tovc oAbvOoug owthic humd avépov peydhov celopévn

14. o ho ovpavog aneympicOn hog Bipriov hehosouevov kot mov
OPOG KOl VIJOOS €K TOV TOT®V CLTOV EKviOnooav

15. ko hot Bacireic g yn¢ kat hot peyiotdvec kai hot yidiapyot kot hot
mAovG101 Ko hot 1oyvpot kat mog SoVA0G Kot eEAeH0EpOG Ekpuyay
heavtolc €1¢ Ta GIMAL KO €15 TOC TETPOC TOV OPEDV

(possibly) completed their fellow slaves (RP)? The active does not seem
to fit very well with the subjunctive.

170 RP adds xou. WH, SBL & TH do not concur. Not the beginning of a
new sentence; unlikely before hot.

171 RP has amoktévesBon \ dmokteive, possibly a spelling variation.
WH, SBL & TH do not concur. But, aroxtévvesOat \ dmokTévvm

172 RP has pélag eyévero, changed word order. WH, SBL & TH do not
concur. Possibly a matter of dialect.

173 RP has énecov, possibly a spelling variation. WH, SBL & TH do not
concur. It is unlikely to be a change of person: 3PP to 1PS.

174 RP has Baiovoa. One has Bdiiovcoa. WH, SBL & TH do not
concur. Throwing (RP) vs. it throws (WH).



16. ko A&yovsty To1c Opesty Kot toug métpalc méoetel” e hnudg kot
KpOyoate hnudg amd tpocwmov Tov KadnuEvoL ent Tov Bpdvov Kot
oo TNG OPYNS TOL apviov

17. hon HA0ev hn hnuépa hn peydin g opyhc avtdvi’® kot tic SHvarar
otadnval

Many of the changes were trivialities; none were shown to be precedent.
WH remains seated as the leading vorlage candidate for chapter 6.

Revelation 7

1. ™7 netd tovro £idov téocapac ayyéhovg heotmrog el Tog
TEGGAPOS YOVIOS TNG YNG KPATOVVTAS TOVG TEGGAPOS OVELOVS TNG
yn¢ hiva un mvén dvepog eni e yng unre eni e Baddoong unre eni
mavi’® §&vdpov

2. Ko gidov dAAov dyyelov avafaivovta amd avatoinc hniiov £yovia
ocppayidoa B0l (OVTOC Kot EKPASEV POV LEYAAT TOIS TEGCOUPGLY
ayyéhoig hoic €606n avtoic adiknoat T ynv kot v Bdloccov

1751885 has nécare, possibly a spelling variation. WH, RP, SBL & TH
do not concur.

176 RP has avtov, a change from the plural to the singular. WH, SBL &
TH do not concur. The plural (W- H) appears to be correct.

177 RP & another add xo1. WH, SBL & TH do not concur. The value of
kot here is uncertain. The petd connects with the previous context. The
function of ko tends to separate.

178 RP & another have ti. WH, SBL & TH do not concur. Whatever
tree (RP) vs all or every tree (WH).



3. Aéyov un adtknonte v ynv unte v 0dAacoov pnte ta dEvopa
aypt 17 cppayicopey Toug Sovrovg tov B0 hnudv erl tov
LETOTOV QVTOV

4. xotfrovsa tov aplduov Tev esepayicuévov hexatdy T80
teccepaxovtot®! téooapec yMadec ecppayicpévort® ex méong
QLG hviov 1opani

5. &Kk QUANG 10080 dhdeka yhadec esppoyiopévor®® ek puirnc
hpovPrv®* dddeka yhadec ek ARG Yod Sddeka yAddeg

6. &k UANG aoTp ddhdeka YMAdeC ek PLANC ve@OUAin® Sddeka
YIAAOES EK PUANG LOVACGT] OMOEKN YIAMAOES

7. &K UAAG ovpedv dddeKa YMadeg ek UATC Aevit® Smdeka yhddec
ek PUANG 1ocayap’®’ dddeka yMbadeg

179 RP adds ov. WH, SBL & TH do not concur. Until (WH) vs until
where or when (RP).

180 RP adds xou. WH, SBL & TH do not concur. One hundred (WH) or
one hundred and (RP).

181 RP has tecoapdxovta, a spelling variation. WH, SBL & TH do not
concur.

182 RP has eoppayicpévov. WH, SBL & TH do not concur. Having
been sealed (WH); or of sealed (RP).

183 RP has eoppayicuévor. One has esppayicpuévov. WH, SBL & TH
do not concur. Feminine (RP) or masculine (WH): having been sealed.

184 RP has hpovupiy, a spelling variation. WH, SBL & TH do not concur.

185 RP has vepOaAeiy, a spelling variation. WH, SBL & TH do not
concur.

186 1885 has Aevet, a spelling variation. WH, RP, SBL & TH do not
concur.

187 RP has icoyap, a spelling variation. WH, SBL & TH do not concur.



8. ek @uANG CafovAadv 0MOEKN YIMAOEC EK PLANG 1WCTP OMOEKDL
YMAdeC ek PLANC Peviopivi® dmdeka yMddec esppoytopévor®

9. petd Tavta eidov kot 1500 dxAog morvg hov apduncot avtovi®
0LOEIC €0UVATO €K TAVTOG £BVOVC Kot PUADV KOl AAMV Kol YA®OGGOV
hestdtec!™ evmiov Tov Bpdvov Kot evdTov TOL apviov
nep1BePANEVOVS 6TOAAC AevKdic Kot Poivikec ¥ v toug yepotv
AVTOV

10. ko kpalovovi® pavi peydin Aéyovteg hn sotpio o 0cd hnudv
T KoONUEVED emtl T OpOVD Kot T® apvim

9

188 1885 & TH have Beviopeiv, a spelling variation. WH, RP & SBL do
not concur.

189 RP has eoqpayiopévor. WH, SBL & TH do not concur. Feminine
(RP) or masculine (WH): having been sealed.

190 RP omits avtov. WH, SBL & TH do not concur. Able to count
(RP); or, able to count it?

191 RP has heotdrog, the accusative. One has hestdtov. WH, SBL &
TH do not concur. WH has the nominative, attracted as subject in the
following phrase: most likely a matter of dialect.

192 RP has gotvixac, the accusative. WH, SBL & TH do not concur.
Shall the be retained as object in the previous phrase (RP), or attracted
as subject in the following phrase (WH)?

193 SBL has kpalovst. WH, RP & TH do not concur. The omission of
the final, v, is a common spelling variation: it changes neither grammar,
nor meaning, nor even syntax.



11. kou wévteg hot dyyelor hetstixeicav® kiho Tov Opdvov kot TV
npecPuTEPOV KoL TOV TEGGAPOV {O®V Kat Enecavi®® evdmov Tov
Opovov enl Ta TPOCOTA AVTOV KO TPOGEKVLYNGAV TM OED

12. Aéyovteg aunv hn evdoyia kot hn d6&a ko hn coeia ko hn
gvyoplotio kot hn Ty kot hn dvvapic kar hn woyvg T Bed hnuov
€1 TOVC OLOVOG TOV aldveV [apnv]®e

13. kou amekpidn heig ex tov mpecPutépmv Aéymv pot hovtot hot
nep1PefAnuévol tac oToAdC Tag AEVKAG Tiveg e1oilv Ko TOBeV NABOV

14. ko ipnkal® avtd KOpie” pov ov o0idag kot eimev” pot hovrot” eictv
hot epyduevol ek g OATYE®MC TG LEYAANG Kol ETAVVOV TOG GTOAAS
oaTMV Ko gElevkovay owtdc® ev tm haipatt Tov apviov

15. 014 tovT0” €161V Evadmov Tov Bpovov Tov B0V Kol AaTpELOVGLY
avTd hMuépag kot voktog ev 1o vaom avtov kKot ho kadnuevog emi
'Tov Opdvov®® cknvdcet em owTovC

1941885 & TH have histrkeicav, a spelling variation. WH, RP & SBL
do not concur.

195 RP has énecov, possibly a spelling variation. WH, SBL & TH do not
concur. Itis unlikely to be a change of person: 3PP to 1PS.

1% RP, SBL & TH have aufv. WH has [apnv]. WH is confirmed.

197 RP has &inov, aorist V eimov. WH, SBL & TH do not concur. eipnka,
perfect \ hpéo (to exclaim). 1 said (RP), vs | have exclaimed (WH).

198 RP omits avtég. WH, SBL & TH do not concur. Whitened (RP), vs
whitened them (WH).

19 RP has to 0pdvo, the dative. WH, SBL & TH do not concur. WH
has the genitive; this may be a dialect preference: the sense is the same.



16. ov mewvdcovsty £Tt 0V8E Styncovoty £Tt oVdEYL

ho hfiAtoc ovdE mav koo,

17. hotito apviov to avé pésov tov Opdvov motpavei?’! avtove ko
hodnynoei?® avtoig ent Lwng mnydg huddtov kot eEoleiyer ho 0gdg
oV OGKPLOV €K TOV 0POAAUDV ALTMOV

Un TECN €T VTOVG

0

WH remains the better choice of vorlage candidate for chapter 7.

Revelation 8

1. ot hotov?® Avoitev v cepayido v hePdouny eyéveto o1yn ev To
ovpavd hog hnudplov?®

2. xou gidov Toug hemtd ayyélovg hot evdmiov tov B0 heotikactv
Kot €d00ncav avtoic hertd cdAmtyyeg

3. ko aGAlog dyyehog NABev ko €6tdO1 emti Tov Buclactnpiov Exwv

MBavaoTov xpvoovy kot £860n avtd Ovpdpato morld hiva ddoer?®

200 RP has ovd ov. WH, SBL & TH do not concur. Nor, never ever
(RP); vs nor, never (WH). RP adds the material negative.

201 RP has mowpaivet, the present. WH, SBL & TH do not concur. He
shepherds (RP); vs he will shepherd (WH).

202 RP has hodnyei, the present. WH, SBL & TH do not concur. He
leads (RP); vs he will lead (WH).

203 RP has hote. WH, SBL & TH do not concur. The choice is between
when, an adverb (RP) and whenever, a conjunction (WH).

204 TH has hnuiopov, a spelling variation. WH, RP & SBL do not
concur.

205 RP has dc&on. WH, SBL & TH do not concur. A sound alike
subjunctive, he should give (RP) vs a future, he will give (WH).



ToUG TPoceVyaic Tov haylov tdviev eni 1o Buclactiplov To
YPLGOVV TO EVOTIOV TOL BpdVoL

4. kot ovéEPn ho kamvog Tov Bvpopdtov Toug Tpocevyaic Tv hayiov
€K YEPOC TOV ayYELOV EVOTIOV TOV B0V

5. xot giineev ho dyyehog Tov MPavetdv Kot EYEUIGEY OVTOV EK TOV
PO ToL BucrlacTnpiov Kot EPAAEV €1C TNV YNV KOl €YEVOVTO
"Bpovtoi kot povai kot actpomai’®® kot celopog

6. wot hot hentd dyyeAot hot €govtec tag hemtd cdAmyyag hnroipacay
havtotc?®’ hive caAricootv

7. ot ho mpdT0OC GAATIGEY Kal €YEVETO YaAala Kot THP PUELYHEVQ EV
haipott kot efANON €1g TRV YNV Ko TO TPITOV TG YNNG KOTEKAT KOl TO
TPITOV TOV 0EVOPMV KATEKAN KOl TTAC YOPTOG YADPOS KATEKAN

8. o ho devtepog dyyehog ecddmicey ko hwg 6pog péya mopi?®
Koopevov efANON €1¢ v Bdhacoayv Kot €YEVETO TO TPITOV TG
Boldoong haipa

206 Others have a variety of different word orders. WH, RP, SBL & TH
do not concur.

207 RP has heavtotg. TH has avtovg. WH & SBL do not concur. All of
these have pretty much the same meaning, with the possibility that
heavtovc is more emphatic and formal making it the better liturgical
choice.

208 RP omits mopi. WH, SBL & TH do not concur. If John were looking
for a way to introduce and develop the theme of fire or a lake of fire, this
Is how he might do it. By itself, kai6pevov, doesn’t quite do this.



9. kot anédavev?® 1o tpitov ToV KTIcpdTOV TV £v TN Ooldoon To,
&yovta Youydc Kot o tpitov v Thoinv dtepddpnoov?!

10. ko ho Tpitog Gyyeloc EGAATICEY KOl ETEGEV EK TOV OLPAVOD AGTHP
uéyoc kotopevoc hmg Aoumdc Kot €mecey €l T0 TPITOV TOV TOTAUDV
Ko €7l To¢ Tnydc Tov huddtov

11. kou to dvopo Tov actépoc Aéyetar ho?*? yivBoc?® kot eyéveto 1o
Tpitov TV hvddtov g aytvOov kol ToAloi Tov avlpoOTmv
anédavov ek Tv hvddtwv hott emkpdvOncov

12. xou ho tétaprtog dyyehog ecdAmicey Kot ETANY™ TO TPiTov TOL hnAiov
KOl TO TPITOV TN GEANVNG KoL TO Tpitov TV 0oTtép@V hiva okoticin
10 TpiTov owtdv ko "hn hnuépa un eévn to Tpitov awtic?* kan hn
vo& hopoimg

209 1885 & SBL have anédave. WH, RP & TH do not concur. The
omission of the final, v, is a common spelling variation: it changes
neither grammar, nor meaning, nor even syntax.

210 RP omits twv. WH, SBL & TH do not concur. This seemingly
trivial omission, breaks the emphatic second attributive relationship.

211 RP has d1ep0dpn, the singular. WH, SBL & TH do not concur. The
singular connects to third (RP); the plural connects to ships (WH).

212 One omits ho. WH, RP, SBL & TH do not concur. A star vs. the
star.

213 One has aywvOov, the accusative. WH, RP, SBL & TH do not
concur. So, which dialect would prefer the predicate accusative (?), and
which dialect would prefer the predicate nominative (WH)?

214 RP has 1o tpitov avtig un edvn hn hnuépa, a change in word order.
The SBL footnote errs. WH, SBL & TH do not concur.



13. ko gidov ko nKovoa hevog 0eTod TETOUEVOD €V LEGOVPOVI LOTL
Aéyovtoc emvn peydAn ovai, ovai, ovai, "tovc kKorowkoHvrac?t® et
NG YNG €K TOV AOITOV QOVAOV TNG GAATLYYOS TOV TPLOV Oy YEADY
TOV LEALOVTOV GOATIELY

In chapter 8, we still have no real reason to abandon WH as the better
choice for vorlage.

Revelation 9

1. xou ho méumtog dyyehog eGAATIGEY Kol €100V OGTEPO EK TOV OVPAVOD
TEMTOKOTA E1G TNV YNV Kot £€000M avtd hn yAeilc Tov Ppéatog TG
apvccov T216

2. ko Mvoigev 1o péap e afvocov kot aveEPN Kamvog ek TOV
ppéatog hog xamvoc kapivov peydinc®’ ko eokotddn?® ho hniiog
Kot ho anp ek ToV KOTVOD TOL PPENTOG

3. Kot ek Tov Koamvov eENABOV akpideg €1¢ TNV YNV Ko £060n avtaig
e€ovaoia hmg &yovov e€ovaiav hot okopmiot g yng

215 RP has 1o1¢ katowkovoty, the dative or indirect object. WH, SBL &
TH do not concur. WH has tov¢ xatowkotvvtag, the accusative or direct
object. This is probably a matter of dialect. The, Tovg Katowovvtog et
™¢ yng, are the Am Ha Aretz.

216 Some authorities add the first six words of the next verse. WH, RP,
SBL & TH do not concur. Versification is not a real text issue.

217 RP has katopévne. WH, SBL & TH do not concur. A furnace being
inflames (RP) appears to be reduplication, a figure rarely used by John:
yet, having the same weight of meaning as great.

218 RP & another have eokoticdn V okotiCw. WH, SBL & TH do not
concur. eokotHOn Y okotdm, has the same meaning, were darkened.



4. xon gppén awrtaic hiva un adiknoovov?t® tov ydptov g yng ovdé
oy YA®POV 0VOE Tay SEVOPOV €1 N TOLS avOpmdTOVG hoitveg ovk
&xovov?? v cppayida Tov Ogod enl TV peTdTEV T2

5. kot 660N avtaic??? hiva un anokteivooty owtovg oAl hiva
BacavicOfcovtor®? unvoc méve kat ho Basaviopoc avtdv hog
Bacaviocudg ckopmiov hotav maion avOpwmov

6. ot ev Toug hnuépaig exeivoug (ntnoovoty hot dvBpwmor tov Bdvortov
KOl OV 1] EVPNCOVCY AVTOV Ko emBuUGoVctY amobavelv Kot
pevyel??* Tho Bdvatoc am owTdv?

219 RP has adwmomotv, subjunctive. WH, SBL & TH do not concur.
They could/should/would not harm (RP); vs the future, will not harm
(WH). The craftsmanship term, adikieovetv, unrighteousness, is the
opposite of righteousness, or to build up; hence, to tear down: it will

eventually take on a juridical nuance.

220 SBL & TH have éyovet. WH & RP do not concur. The omission of
the final, v, is a common spelling variation: it changes neither grammar,
nor meaning, nor even syntax.

221 RP adds avtdv. WH, SBL & TH do not concur. On their forehead
(RP); vs on the forehead (WH).

222 SBL & TH have avtoic. WH & RP do not concur. The antecedent,
axpioec, from verse 3 is feminine.

223 RP has BacavicOmoty, subjunctive. WH, SBL & TH do not concur.
The battle between subjunctive and future continues.

224 RP has gevéetan, future. WH, SBL & TH do not concur. Death will
flee (RP); or death flees (WH).

225 RP has an avtdv ho Oévartoc, a change in word order. WH, SBL &
TH do not concur.



7. xou ta hopowwpota tov akpidov hopoto hitmoig hmrowwacuévorc sic
TOAEpOV Ko entl Tag ke@aldc avtdv hog otépavor hoporor??d

YPLG®D?2 Kat Ta TPdSOTA VTGOV heg TPdsOTO avVOPOT®Y

8. o glyov??® tpiyac hwg tpiyag yovaikdv kot hot 086vtec avtdv hmg
AeOVIOV Noav

9. wat lyov??® Odpaxac hog Ompoakog o1dnpove kot hn pov Tov
ntepOYOV oT®V hog povi hapudtov hittowv moAAdv tpeydvimv
E1C TOAELOV

10. kou &xovoty ovpdc hopoiac? oropmiolg kot KEVTPA K EV TOLC
ovpaic avtdv "hn gEovoio ovtdv?! adikioat Tovg avOpdTOLE
UNVOG TEVTE

226 RP omits hopotot. WH, SBL & TH do not concur. It seems
important to us that their crowns we like gold, and not real gold (WH).

227 RP has ypvcoi. WH, SBL & TH do not concur. RP changes the
dative to the nominative plural, which is necessary to support its
hypothesis that these crowns are real gold.

228 1885 & TH have &iyov, an alternate spelling. WH, RP & SBL do not
concur. This spelling only applies to the 3PP.

229 1885 has ¢iyav, an alternate spelling. WH, RP, SBL & TH do not
concur. This spelling only applies to the 3PP.

230 Others have hopotoic, the masculine, rather than the feminine: but,
ovpag is feminine.

231 RP has g&ovaiav éyovoty tov. WH, SBL & TH do not concur.
Having authority [the] to hurt (RP); their authority to hurt (WH).

Authority deals with the control and trigger for aiming and shooting;
power deals with bow, muscle, or spring energy.



11. "Eyovowv em owtdv Bactiéa®? tov?3 dyyelov e afvccov dvoua
avtd hefpoioti afaddmv?®* Mcar ev?® ) hehdnvikr dvopa £xet
AmToALO OV

12. hn ovai hn pio amABev 1800 £pyetal €Tt dVO ovail LETA TATO

13. ko ho héktog dyyehog ecaATIGEY Kol KOVGO POV LoV €K TOV
7236 kepdTv Tov BLCLUGTNPIOVL TOL YPLGOV TOV EVMOTLOV TOL B0

14. Aéyovta?® 1o hékto ayyého ho &xov v céAmtyyo Acov Tovg
TEGCOPOC QYYEAOVC TOVG OEOEUEVOVS ETTL TM TOTAUD TO HEYAA®
EVEPATN

15. xou eMvOnoav hot téccapeg dyyerotl hot hntowwacuévor eig v
hopav ko 738 hnuépov kon prva kot eviavtdv hiva anokteivooty
10 TpitoV TOV AVOpOTOV

232 RP has &yovoat Bocihéa em avtdv, a change in word order. WH,
SBL & TH do not concur.

233 RP omits tov. WH, SBL & TH do not concur. An angel/messenger
(RP) vs the angel/messenger (WH).

234 Others have appaaddvdv, afradddv, or Battdv, spelling variations.

235 RP has &v 8¢, a change of conjunction. WH, SBL & TH do not
concur. Now in (RP) vs and in (WH).

236 RP adds tecodpov. WH, SBL & TH do not concur. Four horns (RP)
vs horns (WH).

237 RP has Aéyovcav, feminine instead of masculine. WH, SBL & TH
do not concur. Voice, powvnyv, is feminine (RP). Horns, kepdtwyv, is
neuter (WH).

238 RP adds a second eig tnv. WH, SBL & TH do not concur. Into the
day (RP); vs day (WH).



16. kou ho apdpdc Towv otpatevpdtov Tov hirmikov? Siopvpradec?

VPOV NKOVGA TOV aPlOUOV aVTOV

17. kot hovtwg €idov tovg himmovg ev ) hopdoet kot Tovg kKabnuévoug
EM OVTOV £yovtog Ompakag mupivoue kot hvakivBivoug kot Osiddelg
kot hot kepaai Tov hinntov hog kepaiai Aedvtov kat ek TOV
CTOUATOV OVTOV EKTOPEVETAL TVP Ko KATVOC Ko Ogiov

18. and tov TPV TANY®OV ToVTOV amekTtdvOncay 1o Tpitov TV
avOpdrmv ex?* Tov TLPHGS KAt TOL KoTvoD Kot Tov Bgiov Tov
EKTTOPEVOUEVOD EK TOV GTOUATOV QVTOV

19. hn yap e€ovoio TOV hinmtwv £V T® GTOUATL CVTOV EGTIV KO EV TOIC
ovpaic avtdv hat yap ovpoi avtdv hopoton 6pectv?* &yovoon
KEQAAAGS KO EV ALTOUG OLOTKOVGLY

20. kot hot Aourol T@v avBpdrwv hot ovk amekTavOncay v Taig
mAnyoic ToTalc ov?® PETEVONGOV £K TOV EPYOV TMV YEPDOV OVTMOV

239 RP has hizmov. WH, SBL & TH do not concur. Horses (RP); rather
than horsemen, cavalry (WH); seemingly trivial: yet essential to
avoiding exaggeration in correct interpretation.

240 1885 has d1¢ pvpiddec. One has 6vo popradec. RP has popiadec.
WH, SBL & TH do not concur. RP errs in removing two (WH).

241 RP has and. WH, SBL & TH do not concur. The an6 (RP)
sometimes emphasizes separation; ex (WH) sometimes emphasizes
source: otherwise they mean the same thing. This deliberate change
seems to be a preference of dialect.

242 RP has 6¢emv, genitive. WH, SBL & TH do not concur. Like of
serpents (RP); vs. like to serpents, dative (WH).

243 SBL & TH have ovdé. One has ovte. WH & RP do not concur.
Neither (SBL); vs not (WH).



hiva un mposkvvicovsv?* ta Sapudvia kot to. eidmAa Ta PV Kot
TOL OPYVPA KoL ToL YOoAKE Ko To ABva kat o EvAva hd ovte PAETELY
Sovavtar®®® odte akovely 00TE TEPITATELY

21. K01 0oV HETEVONGAV EK TV POVOV QVTMOV 0VTE EK TOV opUAKmYZ4O
oTMOV 0VTE €K TNG TOPVELNG? anTdv 00TE £K TOV KAEUUATOV OVTOV

The only serious difference seems to be dispvpradec in verse 16: yet,
that is more a matter of interpretation than text. We still have no real
reason in chapter 9, to abandon WH as the better choice for vorlage.

Revelation 10

1. ko €idov GAov*® dyyehov 1oyvpdv katofoivovia ek Tov OVPOVOD
nep1BePAnuévov vepéiny kat hn ipic enl "ty ke@ainv?* avtod kar
10 TpOcwmov awtov hmg ho hiitog kat hot T6dec avtov hwg oTdAOL
TVPOG

244 RP has mpookuvricwoty. WH, SBL & TH do not concur. The
subjunctive (RP); vs the future (WH).

245 RP has dvvator. WH, SBL & TH do not concur. Singular (RP); vs
plural (WH).

246 RP has eapupoxeidv. WH, SBL & TH do not concur. Drug
dealers/sorcerers: feminine RP; vs neuter (WH).

247 Others have mopviag, a spelling variation. WH, SBL & TH do not
concur. Copulation, fornication.

248 RP omits é¢Alov. WH, SBL & TH do not concur. | saw a mighty
angel (RP); vs | saw another mighty angel (WH).

249 RP & TH have t¢ kepoiis. WH & SBL do not concur. RP prefers
the genitive. WH prefers the accusative. This seems to be a matter of
dialect.



2. xot éyov ev T et avtov "Bifrapidiov nvewyuévov?® kot £0nkev
ToV TOOA A TOV TOV OeELOV eml TG Baldoong Tov 0 EvOVLUOV el
™mG6 YNe

3. «ot ékpagev eovi ueyain hoomrep Aéwv pokdrtat kon hote Exkpaev
eAdAncov hat hertd Bpovtai tag heowtov povag

4. wonhote®® ghdAncav hat henté Ppovrai ueALovZ®? ypdoety ko
AKOVGa POVIV EK TOL 0VPAVOD Aéyovsav cepdyicov a3
eAdAncov hat hertd Bpovtai kot pun ovtd ypayng

5. xat ho dyyeloc hov gidov heotmta emti g Boldoong kot enl TE YNG
NPEV TV Yelpa avtoL TV 0e1AvV €1G TOV 0VPAVOV

6. ko dpoocev ev?* 1o {hvTi £1¢ TOVG oLdVaC TV cdVeV hog ékTicev
TOV OVPOVOV KOL TOL EV OUTO KOl TV YNV KOl TO €V 0LTN [Kal TNV

Oalaccav kot to gv ovTA]?® hott ypdvog ovkétt £otan

250 RP has Bipriov avemypévov. WH, SBL & TH do not concur. RP has
book. WH has booklet. Avewyuévov is a spelling variation, possibly a
preference of dialect.

251 Others have 6ca or frovea éca. WH, RP, SBL & TH do not concur.
Which I saw (Others); vs when I saw (WH).

252 RP has éueldov, a spelling variation. WH, SBL & TH do not concur.

253 Others have 6ca. WH, RP, SBL & TH do not concur. Both words
mean which.

254 RP & SBL omit ev. WH & TH do not concur. Swear [by] (RP); or,
swear in (WH). The meaning, necessity, and use of prepositions now
developing (first century) in Greek is often unstable.

255 RP, SBL & TH all have kot v 0dlaccav kat to. ev avty). WH has
[ka v OdAacoay kot ta ev avtr]. WH is confirmed.



7. oMk ev toug hmuépaic g emvng tov hefoouov ayyéiov hotav péiin
comilew kot eteléstn o puotprov Tov Beod hwg evnyyélioey
toug "heawtol §0vAovc?® 7257 touc TpoerTog

8. o hn ewvy v frovca ek Tov ovpovod iy Aadovoav® et
epov kot Aéyovoov?®® homaye Aépe o PiPAiov?® to nvemypévov?®?
gv ™ ¥€1pi Tov ayyéAov tov heotmtoc eni g Boddoonc kot el ™G
™ms

9. ko amAB0~c TPOG TOV AyyeELOV AEY®V ALT® dOVVOIL” O TO
B1BLapidrov?®® kar Aéyet pot Aafe Ko Katdpaye ovTd Kot Ticpovel
OO0V TNV KOWATa aAA €V T GTOUOTL GOV £6TaL YAVKD hmg uélt

262

2% RP has dovAovg avtov. WH, SBL & TH do not concur. His servant
(RP); vs his own servant (WH).

257 Others add ko or ar. WH, RP, SBL & TH do not concur.
Insufficient support.

258 RP has Aarovoa. WH, SBL & TH do not concur. The nominative vs
the accusative.

259 RP has Aéyovca. WH, SBL & TH do not concur. The nominative vs
the accusative.

260 RP has Bipmdapiov. WH, SBL & TH do not concur. Note the
vulnerability to phonological error (Biprapioov, verses 2, 9, 10).
Booklet (RP) instead of book (WH).

261 RP has avemypuévov. WH, SBL & TH do not concur.
262 RP & another have amyAfov. WH, SBL & TH do not concur.

263 RP has Biprdapiov, a spelling variation. WH, SBL & TH do not
concur. Note the vulnerability to phonological error (BipAapidiov,
verses 2, 9, 10).



10. kou élaPov to Pifropidiov?® ek g xepdc Tov ayyédov Kat
KATEQPAYOV aVTO KoL 1V €V T oTopatt” uov hwg uéit yAvkd kou hote
EQoryov ovTo emkpavon hn kotdio pov

11. kou Aéyovov” pot det oe mhAy mpoenTedoat emt Aaoig ko 728
£Bveoty Kal YAOGcalc kot factledoty moAloig

No earth-shattering changes were found in chapter 10, none enough to
abandon WH as the better choice for vorlage.

Revelation 11

1. won £860m pot kéAapog hopotog hpaBdm Aéymv éyepe®®® kon
LETPNOOV TOV VOOV TOL B0 Kot To BuclaeTPloV Kot TOVG
TPOGKLVOLVTAC EV OVTM

2. kou v avAfy v EEmOev Tov vaoy ExPaie EmOev®’ kon pn avthv
uetpnong hott €660n to1g €0veaty kot v wOAY v haryiov
TOTAGOVGV PNVoG TE66epaKovTa®® [at]?® §vo

264 RP has Bipriov. WH, SBL & TH do not concur. Book instead of
booklet.

265 RP adds eni. WH, SBL & TH do not concur. Prophesy upon, emi
(RP); or to, the dative (WH)?

266 RP has &yepau, the infinitive. WH, SBL & TH do not concur. To
arise (RP); vs the imperative, [you] arise (WH).

267 RP has é£w. WH, SBL & TH do not concur. Out (RP) or outwardly
(WH): a shorter adverb for a longer one.

268 RP has tecoapdxovta, a spelling variation. WH, SBL & TH do not
concur.

269 RP has koi. WH has [kat]. SBL & TH omit xat. 40 and 2; or 42?



3. Kot ddG® TO1G dVGIV UAPTLGLY OV KO TPOPNTEVGOVGY hnuéEpPoc
yiMog Srokooiag hetfkovia mepiBefinpévonc?’® clxkkove

4. hovtot ewotv har 8bo ghaiar ko hot dvo Avyvian [hai]?’t evomiov Tov
Kvpiov e yNe eotdTEC? "2

5. Ko €1 TIC aVTOVG BEAEL AOIKN OO TVP EKTOPEVETOL EK TOL GTOUOTOG
aVTOV Kot KatesBiel Toug exBpovc avtmv kot €1 Tig "OeAnon
ato0c?"? adikfoat hovtog Set ovtdv amokTavOnvol

6. hovtot éxovoy "y e€ovoiav Kieioo Tov ovpavov?’ hivo un
hvetdg Bpéyn tac hnuépoag g Tpoenreiag avtdv Kat eEovainy
Exovov ent Tov hvddtwv otpéeey avtd €1¢ haipa kot Tatd&at v
1MV Tev mdon mAnyn hosdxig edv OeMjcmov?™

210 RP, SBL & others have nepiBepinuévor. WH & TH do not concur.
The nominative (RP); vs the accusative (WH): not possibly accidental.

271 RP, SBL & TH have hat. WH has [hat]. WH is confirmed.

272 RP has eotdoat. WH, SBL & TH do not concur. The feminine
(RP); vs the masculine (WH): not possibly accidental.

213 RP has 0é\et owtovg. One has avtotdg Oekion. WH, SBL & TH do
not concur. The present tense (RP); vs the future (WH): not possibly
accidental.

274 RP has tov ovpavdv eEovaiov kheioar, a change in word order,
removing tv in the process. WH, SBL & TH do not concur. Having
authority (RP), vs having the authority (WH).

215 RP has hocdxig edv Oehfjcmoty ev mdon minyy, a change in word
order. WH, SBL & TH do not concur.



10.

kot hotav tedéomotv v paptopiov ovtdv "to Onpiov t027
avofaivov ek TG afHGCOV TOMGEL HET AVTOV TOAELOV KOl VIKNOEL
OVTOVG KO OTOKTEVEL ALTOVG

KOl TO TTOUO, AVTAOV ETL TNG TAOTEING TNE TOAEWMC TG MEYAANC h)Tig
KOAEITOL TVEVULOTIKMG 60doua Kot aiyvtog homov kot ho kvprog
AVTOV EGTAVPOOM

Kol AETOVGY €K TOV AADV KOl QLADV KOl YAOGC®OV Kol €0vdv 10
nToOpa avTdv hnuépog Tpetg kon?’’ hfuoo Kot to TTOUUTO ATV
ovk apiovctv?’® tednvon gig pvipa

Kol hot xatotkobvteg eml TG YNNG YOipPOVGIY €T OVTOLG Kol
gvepoivovton®’® ko Sopo mépyovsv? alifioic hott hovror hot
d00 TPoPTTONL ERACAVICOV TOVE KOTOIKOVVTOG EML TNG YNNG

276 Others have 16te T0 Onpiov 10, TO Onpiov 1018, OF TO ONpioV TO
tétaptov t0. WH, RP, SBL & TH do not concur.

21T RP omits xar. WH, SBL & TH do not concur. English idiom
demands the, and: fortunately, the text seems supportive.

2’8 RP has agfcovcy, future. WH, SBL & TH do not concur. Will not
allow (RP); vs do not allow (WH).

219 RP has gvppavOncovrar. WH, SBL & TH do not concur. Will be
gladdened (RP); vs are gladdened (WH).

280 RP has dcdcovotv. WH, SBL & TH do not concur. They will give
gifts (RP); vs they will send gifts (WH).



281 tpe1c hmuépog kot hfpov mvedpa {ong ek Tov

11. o petd [tog]
0cov etonAOev [ev] avtoic?®? ko éotnoav ent Tovg THSAC CVTMOV Kot
POPog péyag enéneoev?® eni tovc Bempodivag owTovg

12. ko "Mrovcay povic neyding?®* ek tov ovpoavod Aeyovonc?®® avtoic
avaPate?®® hdde ko avéPnoav e1g Tov ovpavov ev TN VEPEA Kot
ebepnoav awtovg hot exBpoi avtdv

13. ko ev exetvn ™ hodpa?®’ eyéveto oetopdc péyoc Kot 1o dEKATOV TNC
TOLEMG £MECEV KOl OTEKTAVONGOAV EV TM GEIGUD OVOLLOTO AVOpDOT®V
yiMadeg hemtd kot hot Aowroi Eugofor eyévovto kat Edwkay 60y
T® Oe® TOV OVPAVOD

14. hn ovai hn Sevtépa amiAdev "dod hn ovai hn tpit?® Epyetoan Toyd

281 RP, SBL & TH have tac. WH has [tac]. WH is confirmed.

282 SBL & TH have ev awtoic. WH has [ev] avtoic. RP has eig avtoic.
Entered into them (RP); vs entered in them (WH).

283 RP has éneoev, aorist. WH, SBL & TH do not concur. Fell upon
them (RP); vs had fallen upon them (WH). The form, enénecev, looks
very much like a pluperfect: but, is not listed as such in the lexicon.

284 RP has fixovoa, a spelling variation, gaoviv peyéAnv, the accusative.
WH, SBL & TH do not concur. They heard a great voice (RP); vs they
heard [the sound] of a great voice (WH).

285 RP has Aéyovcav. WH, SBL & TH do not concur. Again, the
accusative (RP); vs the genitive (WH). Possibly a matter of dialect.

286 RP has avafnte, a spelling variation. WH, SBL & TH do not concur.
This can hardly be accidental.

287 RP has hnuépa. WH, SBL & TH do not concur. Day (RP); vs hour
(WH). This can hardly be accidental.

288 RP has hn ovai hn tpitn 1800, a change in word order. WH, SBL &
TH do not concur.



15.

16.

17,

18.

kot ho héBdopog dyyeloc eGAATIGEY Kot €YEVOVTO GOVOL peydlat £V
10 ovpovd Aéyovtec?® eyévero hn Bacileio tov kOGHOL TOL KLpiov
hnuov kot Tov ¥pretod awTov Kot facIAEDGEL E1C TOLG AIOVIG TOV
ALOVOV

kot hot elkoot téocapec npesPutepot [hot]?P evdmiov 'tov Ogo0h
kaOnpevor®®! eni tovc Bpdvovg avtdv Enecav?® enl to TpdS®TOL
AVTOV KoL TPOGEKHVICAV TM BE®

Aéyovtec guyaprotovuev” oot kopie ho Bedg ho mavtokpdtmp ho wv
kot ho v hott eiAneag v ddvauty” cov v PeydAny Ko
ePacilevcag

Kot ta. €0vn opyicOnoav kot nABev hn opyn cov kat ho kKapdg Tov
VEKPpOV KplOnvar Kol 0ovval Tov HeBov Tolg 00VA0LS GOV TOLC
TpoeNTaLG Kot To1g hayiolg kot To1c ofovpévolg to ovoua” Gov
"Tovg pKkpovg Kot Tovg pueydlovc?® kon drapdeipar Tovg
dapBeipovtog v ynv

289 RP & TH have Aéyovcan, the feminine. WH & SBL do not concur.
WH has the masculine.

2% RP, SBL & TH have hoi. WH has [hot]. WH is confirmed.

291 RP has tov Opdvov tov 000 kadfuevor. TH has tov 000 hot
kaOnvtar. WH & SBL do not concur. Before the throne of God sitting
(RP); vs before of God sitting (WH).

292 RP has énecov, a spelling variation. WH, SBL & TH do not concur.

293 RP has toi¢ pikpoic kot toig peydroc. WH, SBL & TH do not
concur. RP changes the accusative phrase into a dative phrase: which
can hardly be accidental.



2% ev T ovpavd kot deOn hn

EV TM VOO 0LTOV KoL EYEVOVTO
296 1can yahalo peydan

19. ko nvoiyn ho vaodg tov Beov ho
KIBwTg TNE SNk G awToH>P

aoTpamoi Kot eovol kot Bpovtal 'kl 6eleuog

WH remains the better choice for vorlage in chapter 11. Grammatical
niceties and other peripheral issues cannot determine the text, which
must be determined based on that which precedes and which follows. In
other words, provenance and provenience determine everything else:
which are not so easily determined in many cases.

Revelation 12

1. ko onueiov p€ya @@dn ev 1 ovpavd yovn mepEPANUEVT TOV
hnAov kot hn oeAnvn hvtokdtom Tov TodmV avTg Kot €l TG
KEPOAANG ALTNG OTEPOVOS ACTEPMOV ODOEKOL

2. ko ev yooTpi £xovoo kot kpaler?®” wdivovoo ko Bacavilopévn
TEKELV

3. Kot d@On Ao onueiov eV T ovpavd Kot 1000 OpaKmv "uéyag
Toppoc2P8 &ymv kel hemtd kon képata Séka Ko emi Tog KEPOUAAC

avtoV hentd droonpoTol

294 RP omits ho. WH, SBL & TH do not concur. The absence of the
article (RP) does not change the meaning very much.

2% RP has tov kvpiov. WH, SBL & TH do not concur. The covenant of
the Lord (RP); vs His covenant (WH): this seems liturgical.

2% RP omits kou ceiopdc. WH, SBL & TH do not concur.

297 RP has ékpalev, the imperfect. One has kpatet. WH, SBL & TH do
not concur. She now cries out (RP); vs she cries out (WH).

298 RP & TH have moppdc péyac, a change in word order. WH & SBL
do not concur.



4. ka1 hn ovpd avtov GHPEL TO TPITOV TOV AGTEP®Y TOL OVPOVOD Kol
EParev avtovg e1g TV ynv ko ho dpdxkmv héotnkev evamiov g
YOVOIKOG TG peAlovonc tekelv hiva hotav 1ékn to tékvov o
KOTaQay™m

5. kot étekev huov dpoev?® hoc nédker mopaivey mévra ta £0vn ev
hpaBdm o1dnpd ko hnprdcdn to tékvov avtic Tpog Tov Bedv Kot
po¢ Tov Opdvov avTov

6. wot hn yovn €puyev eig v Epnuov homov éxet exel OOV
hnrowacpévov and® tov Oeov hiva ekei tpépmov® avtiv
hnuépag ypriog dakosiag heEnkovia

7. Kot €y€VETO TOAEUOG €V T® ovpovd ho pyomA kot hot dyyelot ovtoh
10039 molepnoon petd Tov dpdrxovrtog kat ho dpdkwv emoréuncev
Kot hot dyyelot avtov

8. ko ovk ioyvoevi® ovdé tomoc hevpédn avtdve

4 £11 ev T OVPAVD

2% RP has appeva, an alternate spelling. WH, SBL & TH do not concur.

300 RP has hurd. WH, SBL & TH do not concur. Under (RP); vs from
(WH).

391 RP has extpépmotv. TH has tpépovstv. WH & SBL do not concur.
Feed/support out (RP); feed/support (TH); could/should/would
feed/support (WH).

302 RP omits tov. WH, SBL & TH do not concur. It doesn’t seem like
the omission of an article is ever very significant. This seems to put tov
dpaxovtog in the second attributive position with Tov Tokepnoon petd.

303 TH & another have ioyvoav, the plural. WH, RP & SBL do not
concur. They were not strong (TH); vs he was not strong (WH).

304 RP has avto, the dative singular. WH, SBL & TH do not concur. To
it (RP); vs of them (WH).



10.

11.

kot €BANON ho dpdxav ho puéyoc ho 6¢13% ho apyaiog ho
kodovpevoc dtéBorog ko ho%® catavéc ho mlavadv v oucovpévny
hoAnv eBAnOn ic v ynv kot hot dyyelot ovTod HET ALTOV
efncav

The dragon was thrown down, the great, the serpent, the ancient, the
one called accuser and the adversary, the deceiver of the whole
civilization (habitation); was thrown down into Ha Aretz (The
Land). His messengers with him, were thrown down.

KOl )KOLGO QOVIV LEYAANV €V T® OLPOVE AEYOVGAV GPTL EYEVETO
hn compioa kot hn dvvauig kot hn Bacideio Tov Ogod hnudv kat hn
gEovoia Tov yproTov avtod hot efAROn ho katiywp®® tov
adehpdv hnudv ho katmyopdv avtonc®® evimov Tov Bcov hnumv
hnpépag kot voktog

Kol aVTot eviknoav avtov 01d To haipa tov apviov kai d1d Tov Adyov
NG LOPTLPLNG OV TOV KOl OVK NYATNGAV TNV YOYIV 0UTOV dxpt
Bavatov

305 Others have ho uéyog ho 6¢ig, with a variety of variations. WH, RP,
SBL & TH do not concur.

306 RP omits ho. WH, SBL & TH do not concur. Adversary/enemy
(RP); vs the adversary/enemy (WH).

307 RP & TH have katnyopoc, an alternate spelling [or genitive]? WH &
SBL do not concur. Nominative after ho

308 RP has awtwv. WH, SBL & TH do not concur. Genitive, of them or
their (RP); vs accusative, them (WH).



12. 816 tovT0 gVPpaivesde ™% ovpavoi kot hot ev awtoic oknvodvTeg

ovai "tnv ynv kot v 0drhaccavi? hott katépn ho diéBoroc mpog
houdc &xov Boudv uéyav e1dmg hott odiyov kaipdv Exet

13. xou hote €idev ho dpdkwv hott efAnOn e v ynv ediwéev v
yuvaiko hftic étekev tov dpoeva’lt

14. ko €860ncav t yuvouki hat®'? §Ho wrépuyeg Tov AETOD TOV PEYGAOV
hiva métnton £1¢ TV épnpov £1¢ tov Tomov awtc "homov tpépetanst
eKEL KPOV Kol KapoLvs Kot hnuiey Kapob amd TpocdTOv TOV
0PEMG

15. ko €Barev ho O@1G €K TOV GTOUATOC AVTOV OTTIC® TNG YVUVOLKOG
hvdwp hog Totaudv hiva avtiv TotapodpnTOV TOGN

16. ko gfondnoev hn yn ™ yovaiki kot voiev hn yn 1o otdHA OVTAC
Kol KOTETIEY ToV ToTapdv hov €Baiev ho dpdxmv ek Tov GTOUATOC
aVTOV

17. xou opyicOn ho dpdkwv et T yovouki Ko arAAOev wocat
TOAELOV LETA TOV AOUTOV TOV CTEPUATOS AVTNG TOV TNPOVVIMOV TOG
EVIOAAG TOV B0V Kot EXOVTOV TNV popTupioy 1cov

309 SBL adds hot. WH, RP & TH do not concur. Let be gladdened you
the heavens (SBL); vs let be gladdened you heavens (WH).

310 RP has ™ yn ko1t Ooldoon. WH, SBL & TH do not concur. A
dative phrase, an indirect object (RP) replacing an accusative phrase, a
direct object (WH).

311 RP & others have appeva, an alternate spelling or word for male.
WH, SBL & TH do not concur.

312 RP omits hou. WH, SBL & TH do not concur. Two wings (RP); vs
the two wings (WH).

313 RP has honwg tpéentor. WH, SBL & TH do not concur. How she
could/should/would be nourished (RP); vs where she is nourished (WH).



Our confidence that WH is the better choice for vorlage, remains
unshaken in chapter 12.

Revelation 13

1. kot eotddn3 eni v dppov e Ooddoonc kot eidov ek g

Oaldacong Onpiov avaPaivov £xov képata €K Kol KEQAANS hemtd
Kol €Ml TOV KEPATMOV OTOV OEKOL OLAONLLAT KO ETL TOG KEQPALAG
awto0 ovopora® Bracenuiog

2. ot to Onpiov ho €idov v hopotov mapdaret kot hot Tddeg avtov
hwg dprov kat To otoUa aVTOV hMG GTOUN AE0VTOC Kol E6MKEV OVTM
ho dpakmv v dVvauLy avtov Kot Tov Opdvov avtov kot eEovoiov
neydanv

314 RP has eotaOnv. WH, SBL & TH do not concur. | was
stationed/stood is an error of the final v, he is intended (RP); vs he was
stationed/stood (WH).

315 Some texts divide chapters 12 and 13 here, including SBL & TH.
Versification is not a text issue.

316 TH & others have ovopa, singular. WH, RP & SBL do not concur.
Name (TH); vs names (WH): treating PAaconuiog as if it were singular
or plural accordingly.



3. kot plov ex TV ke@addv avtov hoc® espayuévny eig Odvatov ko
hn Anyn tov Bavétov avtov 0epamevn kot eOowpdodn®e Thoin
hn yn®° onicw Tov Onpiov

4. xot pocekvvnoov T dpdrxovtt "hott Edwkevi? myv eEovaiav To
Onpio Ko Tposekbhvnoav T Onpio Aéyoviec Tic houolog o Onpim
ko Tic dVvara®?! tolepfoan peT avTon

5. ka1 £660n avtd 6T MooV peydra kot Bracenuiog?? ko £560n
oavtd e&ovaia T2 oo pivog tescepdrovto’?® [ka]*? §vo

317 RP has hmoei. WH, SBL & TH do not concur. As if (RP) instead of
as (WH).

318 RP has e0avpacev, active voice. WH, SBL & TH do not concur.
Amazed/astonished/wondered (RP); vs was
amazed/astonished/wondered (WH).

319 One has ev hoin ™ yn. WH, RP, SBL & TH do not concur. In the
whole land, Ha Aretz; vs the whole land Ha Aretz (WH).

320 RP has to 8edwkot. WH, SBL & TH do not concur. Having been
given (RP); vs since or that he gave (WH).

321 RP has dvvatog. WH, SBL & TH do not concur. Who [has] ability
to war (RP); vs who is able to war (WH).

322 RP has Bracenuiov. WH, SBL & TH do not concur. Accusative
singular (RP) or plural (WH).

323 RP adds noiepov. WH, SBL & TH do not concur. Authority [to]
war (RP); vs authority generally (WH).

324 RP has tecoapdkovta, a spelling variation. WH, SBL & TH do not
concur.

325 RP, SBL & TH omit [xou]. WH has [ko1]. WH is not confirmed.



6. xatvorEevi?® 1o otopa awToD g Pracenuiac?’ mpog tov Oedv

BAaceNuUNGOL TO OVOULO GVTOV KOl TV GKNVITV ALTOV TOVG EV T
0VPAVA GKNVOOVTOG

7. "[xon €660n avtd momoot ToOAepov uetd TV hayiov kot viknoat
o to0c]3% kan £500N avtd eEovoia ent Thcov VARV Kot AadV Ko
YA®GGAV Kol £0vog

329 mévteg hot KaTotkovvTEg emi TG YNG

8. kot mpookuvicovsty avtdv
hov3¥, ov yéypantat To dvopa avtov®3! ev T BiPAin e {wng Tov
apViov TOL EGQAYUEVOL OO KATOPOANG KOOV

9. &1TIC £YEL OVC OKOVGAT®

326 SBL has fivoie, a spelling variation. WH, RP & TH do not concur.

327 RP has Bracenuiov. WH, SBL & TH do not concur. Accusative
singular (RP) or plural (WH).

328 Some may have this entire phrase at the end of the previous verse.
RP, SBL & TH have ka1 £660n avt®d momoot moOAepov ueTd twv hayiov
Kot viknoatl cvtovg. WH has [kat £660n avt®d motcot TOAEUOV LETA
TV hayiov kot viknoat avtovg]. WH is confirmed.

329 RP has avtd®. WH, SBL & TH do not concur. The dative (RP);
rather than the accusative (WH).

330 RP has haov. WH, SBL & TH do not concur. Who plural (RP); or
singular (WH).

331 RP omits awtov. WH, SBL & TH do not concur. Name (RP); or his
name (WH).



10. et tic 13 oyparooiov Teig arypnoloociov hurdye g1 tic ev
nayoipn®3* famoktevel §e13%° avtdv ev payaipn®*® amoxtavOnvor
hdde eotiv hn hvropovn kot hn wiotic tov hayiov

11. won gidov aAlo Onpiov avaPaivov ek ¢ yng Ko iyev k€pata OVO
houowa apvio kot ehdAel hog dpdkmv

12. xou v €€ovoiav Tov TPDOTOL ONpiov TAcHV TOlEL EVOTIOV ALTOV Kol

motel®¥” v ynv ko tovg ev avt katotkovvrac hiva

TPocKLYIGoVGVSE To Onpiov 1o TpdTOV hov ebepamenON hn TANYN

tov OavaTov avTov

332 RP has éyet. WH, SBL & TH do not concur. If who holds (RP); vs if
who into (WH).

333 RP & TH omit the second i oyparwosiov. WH, SBL & do not
concur. If anyone holds captivity, he goes (RP); vs if anyone into
captivity, into captivity he goes (WH).

334 RP has payaipa, an alternate spelling. WH, SBL & TH do not
concur.

335 SBL has amoxtavOrvar. WH, RP & TH do not concur. To be killed
(SBL); vs he will necessarily be killed (WH).

33 RP has payaipa, an alternate spelling. WH, SBL & TH do not
concur.

337 RP has enoiet, imperfect. WH, SBL & TH do not concur. It now
makes (RP); vs it makes (WH).

338 RP has mpockuvficooty. WH, SBL & TH do not concur. They
could/should/would prostrate (RP); vs they will prostrate (WH).



13. kou wotet onueia peydro Thiva kot wop mo>* ek Tov ovPAVOD
"catoBoivey £1c3* v ynv evodmiov tov avlpdromv

14. xou mhavé tovg T katoucovvtog ent TG yng d1d ta onueia hé
€0001 aLT® TOMGOL EVOTLIOV TOL ONpiov AEY®V TO1G KATOKOVGV £l
™G YNG momoat kova T Onpio "hog &xer®*? v mAnyfqv fng
nayoipne ko énoev3*

15. ko €860 owt3** "Sovvar mvedpa® m sikdvi Tov Onpiov hiva ko
AaAfon hn ewcdv tov Onpiov kou woon [hiva]**® hocor edv un
TPOGKLVICMGLY 1 EIKOVL TOL Onpiov aroktavOdoLy

16. won motel mavTog Tovg PIkpPoS Ko TOVE HEYAAOVS KOl TOVG
TAOVGIOVE KOl TOLG TTWYOVE KOl TOLG EAEVOEPOVG KOl TOLG OVAOVG

339 RP has kou wop hiva. WH, SBL & TH do not concur. Also fire that
(RP); vs that also fire he does.

340 RP has korapaivn eni. WH, SBL & TH do not concur. He
could/should/would come down upon (RP); vs to come down into (WH).

341 RP adds gpovg tovc. WH, SBL & TH do not concur. The my, the
ones dwelling (RP); vs the ones dwelling (WH)

342 RP has ho iyev. WH, SBL & TH do not concur. Who now has
(RP); vs who has (WH).

33 RP has ko é{noev and ¢ payaipag, a change in word order adding
and. WH, SBL & TH do not concur. And lived from the sabre/axe
(RP); vs of the sabre/axe and lived (WH).

344 RP, SBL & TH have avt®. WH does not concur. To him (RP);
rather than to her (WH). Verse 14, swova is feminine.

345 RP has mveopa dovva, a change in word order. WH, SBL & TH do
not concur.

346 RP omits hiva. SBL & TH have hiva. WH has [hiva].



hiva 8o avtoic ydpoypno*® eni g yepdc avtdv g SeEidc n
EML TO LETOTOV QLTOV

17. [kon]** hiva un tig Svvnron®? ayopdoor n mtoifcat 1 un ho &ywv to
yaporypa 'to dvopa tov Onpiov! n tov apdudv Tov ovopaTog
aVTOL

18. hdde hn coopia gotiv ho &xmv®? vouv yneisdtm tov apldpdv Tov
Onpiov apOudg yop avlpdmov eotiv ko ho apdpdc avton T3°3
'he&axdoion hetfkovra heg>*

WH is still the better choice for vorlage in chapter 13.

347 RP has dwowmov, a spelling variation. WH, SBL & TH do not
concur.

348 RP has yapayupata. WH, SBL & TH do not concur. The plural,
brands/marks (RP); vs singular a brand/mark (WH).

39 RP, SBL & TH have xat. WH has [xat]. WH is confirmed.

30 RP has duvaton. WH, SBL & TH do not concur. Is able (RP); vs
could/should/would be able (WH).

31 Others offer a variety of alternatives. WH, RP, SBL & TH do not
concur.

352 We believe the ¢ in £épywv RP (2018) to be a typographical error.
WH, RP (2005), SBL & TH do not concur.

353 RP adds sotiv, it is. WH, SBL & TH do not concur.

34 RP has he€axooia (feminine) heéfkovra he&. TH has y&c (666). One
has y1¢ (616) WH & SBL do not concur. The gender may be
inconsistent.



Revelation 14

1. ko €idov kot 1800 o apviov heotdc® ent To OPOG GLOV KOt PET
awto0 T3 hekatdv tesoepdovia®’ téocapec yddec £xovoo To
Ovola QVTOV KOl TO OVOLLO TOV TATPOS ALTOV YEYPOUUUEVOV ETTL TV
LETOTOV OVTOV

2. KOlNKOVGO @OVIV €K TOL oVpavoy hwg pmviv hvuddtmv ToALOV Kot
hog poviyv Bpoving ueyding kou hn eoviy hiv frovoa hog
KIBapwddv K1Bap1ldvimv gv Taic K1IOApAIS avT®dV

3. xat ddovory hoc®® wdnv kavny evdmov Tov OpdvoL Kol EVOTLOV
TOV TECGAPOV {OOV KOl TV TPEGPLTEPMV Kol OVOEIC EOVVATO
nadeiv v wdnv £t un har hexatdv tesoepdrcovia®® téocapec
yiMadeg hot nyopaouévor amd g yne

35 RP has heotroc. WH, SBL & TH do not concur. Having stood,
neuter nominative (RP); or, having stood, neuter accusative (WH)? This
IS more a grammatical question that a text question: perhaps of dialect
also.

36 RP adds ap1Ouog, number. WH, SBL & TH do not concur. A
seeming superfluous addition.

357 RP has tecoapdrkovta, a spelling variation. WH, SBL & TH do not
concur.

358 RP omits hwg, as/like. WH, SBL & TH do not concur. They sang as
a new song, what is actually a very old song, “The Song of Moses and
the Lamb” (15:3): Deuteronomy 32.

39 RP has tescapdrkovra, an alternate spelling. WH, SBL & TH do not
concur.



4, hovtot” ewoiv hot petd yvvoukdv ovk epoivvncov mwopbévor yap
ewotv hovtot ™0 hot axolovBovvieg T apvio homov av humdys®®?
hovtot ™32 nyopdcsOncav amd Tov avOpdrmv arapyf To 0ed Kat To
apvim

5. kot "ev To otopatt avtdv ovy hevpédne3 ywendog dumpor” T34 g1ty

6. ot etdov GALOVEE dyyedov TETOUEVOV EV LEGOVPOVILLATL X OVTOL
gvaryyéMov aidviov evaryyedicat emi®®® Toug kabnuévouc ent Tng yng

Ko el oy €0vog Kot pUANY Kal YADOGoOV Kot AadV

363

360 RP adds a second sictv. WH, SBL & TH do not concur. For these
are virgins, they are the followers of the Lamb (RP); or, these are
virgins, the followers of the Lamb (WH): this feels like a liturgical
addition for emphasis.

%1 RP & SBL have hvréyn. WH & TH do not concur. The subjunctive,
wherever He could/should/would go (RP); vs the indicative, wherever
He goes (WH).

32 RP adds hum6 moov. WH, SBL & TH do not concur. These, by
Jesus, are purchased/redeemed (RP); vs these are purchased/redeemed
(WH).

363 RP has ovy hevpébn ev to otopatt avtdv, a change in word order.
WH, SBL & TH do not concur.

%64 RP adds yap, always postpositive. WH, SBL & TH do not concur.
For, they are blameless (RP); vs they are blameless (WH).

365 RP omits aAlov. WH, SBL & TH do not concur. | saw an angel
(RP); vs | saw another angel (WH). The presence of a second flying
angel in this context may have other importance.

366 RP omits exi. WH, SBL & TH do not concur. To proclaim those
sitting (RP); vs to proclaim upon those sitting: sitting implies rule, not
the Am Ha Aretz, but those over the Am Ha Aretz.



10.

Aéyov ev eV peydAn eofndnte tov 0e6v3® kon 56te avtd S0Eav
hott HABev hn hopa ¢ kpicemc avtol Katl TpookvvicaTe "Tm
momoovti®®® Tov ovpavdv kar Tnv ynv ko 7380 Bdhaccav kot Tnydc
hvodtov

Kot dAlog "dedtepoc [Gyyeroc] 37! nohovOnoey Aéyov Emeoey,
éneoev®’?, Bapvradv hn peydin hn ek Tov oivov tov Ovpod e
TOPVELNG OVTNG TEMOTIKEY TTAVTA TOL £0VN)

Kot AAAOC Gyyelog Tpitog NkoAovONcEY aVToic AEY®mV EV POV
LEeYAAN €1 TIC TpooKLVEL TO Onpiov Kot TNV ekOVA avToD Kot
Aapfdver yapoypo €t Tov HETMOTOV AVTOV 1) €L TNV YXEIPO ALTOV
KOl 0VTOG TTiETOL K TOV 01voLv TOL Bupov Tov B0V TOL
KEKEPOAGUEVOL OKPATOL €V TM TOTNPI® TNG OPYNS AVTOV KOl
BasavicOncetar ev mopi kon Oeim evamiov ayyélov hayiovd™ ko
EVOTLOV TOV 0pViov

%67 RP has xopiov. WH, SBL & TH do not concur. Fear the Lord (RP);
vs fear [the] God (WH).

38 RP has avtdv tov nomjoavto. WH, SBL & TH do not concur. The
one making, accusative, direct object (RP); vs the one making, dative,
agency (WH): this also seems to be a matter of dialect.

39 RP adds tmqv. WH, SBL & TH do not concur. And the sea (RP); vs
and sea (WH).

370 RP, SBL & TH have dyyehoc. WH has [dyyehoc]. WH is confirmed.

371 One reverses de0tepog Gyyeloc to dyyelog devtepoc.
372 RP omits the second énecev. WH, SBL & TH do not concur.

373 RP has tov hayiov ayyéhmv, word order with addition. WH, SBL &
TH do not concur. The holy angels/messengers (RP); vs
angels/messengers holy (WH).



11. xou ho kamvoc tov Pacavicuol avTOV E1C OVIS AlOVOVY avafoivel
KOl OVK £Y0VCV avAmowsty hnuépag Kot voktdg hot TposkvuvovvTEC
10 Onplov Ko TV €lKOVAL o TOV Ko €1 TIG AaUPAVEL TO YdparyLLoL TOV
OVOLOTOC CLTOV

12. hode hn hvropovy Tv hayiov eotiv hot podvteg Tog EVTOANS TOV
Beov Ko TV ToTY NG00

13. kot KovGa POVNC €K TOL OLPAVOD AEYOVONG YPAYOV Lakdaptot hot
vekpot hot ev xupiw®™ amobvickovrec Tom aptid™ "van Aéyer®’® o
nveopa hiva avorofoovto®’’ ek tov kKOToV avtdv to yaps’® pyo
aLTOV oKOAOLOEL PET avTOV

14. won €id0V Ko 1000 VEPEAT AEVKT) Ko €L TNV VEPEANY KaBNLeVOV
hopotov huiove™ avOpdmov £xmv3e eni g kepoing owto
GTEPOVOV YPLGOVV KoL EV T1 XEPL ALTOV dpEmavov 0&h

374 Others have ypiot®. WH, RP, SBL & TH do not concur. In Christ
(others); vs in Lord (WH).

375 TH has amépti, a compound. WH, RP & SBL do not concur. The
compound (TH) and its roots (WH) are identical: henceforth, or from
now (WH).

376 RP has Aéyet vau, a change in word order. WH, SBL & TH do not
concur.

377 RP has avamavcmvto, subjunctive. One has avorodcovtar. WH,
SBL & TH do not concur. They could/should/would rest (RP); vs they
will rest (WH).

378 RP has 6e. WH, SBL & TH do not concur. Yet (RP); vs for (WH).

39 RP & TH have hvio, the dative. WH & SBL do not concur. The
dative (RP); vs the accusative (WH).

380 Others have éyov. WH, RP, SBL & TH do not concur. Having,
neuter (RP); vs masculine (WH).



15. won dAlog dyyerog eENABEV €K TOL VaIOL KPAL®V €V GOV LEYAAN T®
Ko UEVD el TN VEQPEANGS TELWOV TO OpEmavVOoV’ Gov Kot BEpLGoV
hott AA0ev hn hopa Oepicor hott eEnpdvOn ho Bepiopdg g yng

16. kou £Bodev ho kadfpevoc emi 'ng veénc®! to dpémavov avtod eni
mv ynv kot €0epicdn hn yn

17. xou dAAog dryyehoc eENABEV €K TOL VOOV TOV EV TM OLPUVAD EYWOV KO
aVTOG dpEMOVOV 0EV

18. ko GAhog dryyerog [eENAOeV]®®? ek Tov Bvusractnpiov [ho]®82 éxyav
gEovaiav ent Tov TLPOC Kol EpDdYNGEV VI neydin to £xovTt To
dpEnavov 10 0ED AEYDV TEUYOV GOV TO PETAVOV TO 0ED Kl
TPOYNGOV ToVG BOTPLOG TNG apumEAOL NG YNNG hott Nkpacay hat
GTOPLAOL AVLTNG

19. ko éBarev ho dyyehog To dpEmavov aVTOV E1G TV YNV Kot
ETPVYNGEV TNV AUTEAOV TNG YNG Kot ERaAev €1¢ TNV ANvov tov Bopod
0L B€0V TOV PEYOY

20. ko ematOn hn Anvog éEmbev g molemg ko eENABev haipo ek g
AMVov ayptl TV YoAVeV Tov hintov ard otadiov yiliov
he€axooiwmv

381 RP has v vepéinv. WH, SBL & TH do not concur. The accusative
(RP); vs the genitive (WH).

382 RP & TH have e&n\0ev. SBL omits e&nA0ev. WH has [eERA0ev].
WH is partially confirmed.

383 SBL has ho. RP & TH omits ho. WH has [ho]. One having (RP); vs
the one having SBL. WH is not confirmed.

384 RP & TH have kpavyn, crying. One has xpavr]. Others have gv
kpavyn. WH & SBL do not concur. Crying (RP); vs the Hebraism
reduplication, voicing (WH). It is easy to see how the reduplication
(WH) would develop into kpavyn (RP): it is not so easy to see how the
reduplication (WH) would develop from kpavyn (RP).



The greatest threat to WH vorlage supremacy is aAlov in verse 6. WH
remains the better choice of vorlage in chapter 14.

Revelation 15

1. xou eldov aGAAo onueiov ev T® ovpaved HEYA Kol Hovopacstov
ayyéhovg hemtd €xovtag mAnydc hentd tag eoydroc hott ev avtaig
eteréatn ho Bvpodg tov Bgov

2. ot €idoov hog Odhaccav hvorivnv peprypévny mopi kot Tovg
VIKOVTOG €K TOL Onpilov Kot €K TG EIKOVOS 0WTOV KOl EK TOV
ap1Opov Tov ovopatog avtov heotdtag ent v Bdlaccay TV
hvaAivnv &xovrtag kKiBdapag Tov Oeov

3. Kot A00LGY TNV @OV LOVGEMS TOL O0VAOL TOL B0V KOl TNV OOV
TOV aPViov AéyovTeg pueyaia kot Qovuaotd ta £pya 6ov kvpie ho
0£6¢ ho mavtokpdrtmp dikoron kKo oAndwvai hot hodoi sov ho
Bacileng TV atdvaov®

4. Tic ov un @oPfno1 T3 kvpie kon So&doer®®’ to dvopa” cov hott
novoc hoc1oc®® hot mavro ta £0vn hiEovoty ko TPosKLVHGOLGLY
EVOTIOV 6oV hoTl T dtkodpaTa” Gov epavepmOncav

8

385 RP & TH have ¢bvav. WH & SBL do not concur. King of the
nations/Gentiles (RP); vs king of the ages (WH). In spite of the fact that
this is an even split of authorities, we are unwilling to split WH for fear
of splitting a fundamental manuscript.

386 RP adds s. WH, SBL & TH do not concur. Who will never, ever
fear you, Lord (RP); vs who will never, ever fear, Lord (WH).

387 RP has d0&dom, subjunctive. WH, SBL & TH do not concur. And
could/should/would glorify (RP); vs future indicative, who will glorify
(WH).

38 RP has haylog. WH, SBL & TH do not concur. Since only You are
Holy (RP); vs since only You are pure (WH). This appears to be



5. Kot petd tavta €idov kat nvoiyn ho vaog g oxknvig tov poptupiov
EV T® OVPAVD

6. ot eENAOov hot hentd dyyeot [ho]3° éyovtec tac hemtd ninydc ex
0V vaoy T30 gyvdedvpévor "Ai0ov3®! kabapdv apmpov3? ko
nepreCmopévol mepi ta o n {dvag ypvoag

7. ot hev ek TV te66dpmv (dmVv Edwkev To1¢ hemtd ayyéloig hemtd,
Q1A aC YpLGdC yepovoag Tov Bupod Tov Beov Tov LOVTOC €1 TOVG
ALOVOG TOV OOVOV

8. ko gyepiodn ho vaog kamvov ek e 66Enc Tov Bg0b Kat ek NG
SVVALEMS aVTOV Kot 0VOELS EdVVATO E16EADELV €1C TOV VOOV APt
telecOmaoty hat hentd TAnyal tov hentd ayyéuwv

The only serious threat to WH vorlage supremacy seems to be Aifov in
verse 6: yet we were even able to defend stone. WH remains the better
choice of vorlage in chapter 15.

liturgical, in that the audience might not be familiar with the word,
hoctoc.

389 RP, SBL & TH have hoi. WH has [hot]. WH is confirmed.

390 RP adds hoi nooav, imperfect. WH, SBL & TH do not concur. Which
now are, having been clothed (RP); vs having been clothed (WH).

391 RP, SBL & TH have Aivov. WH does not concur. Linen (RP); or
stone (WH). In defense of stone, or jewels: The Father has the beauty of
the appearance of jewel; the high priest’s breast plate was covered with
stone: so, allegorically, stone speaks to the perfection, final
sanctification, or Theosis of the wearer. Buildings were embellished
with jewels, and called by their names. Precious gems and gold were
commonly sewn into garments, as are sequined dresses today: for a
decorative effect. We believe that John intended to write, AiBov, stone.

392 This phrase appears to have several variations.



Revelation 16

1. ko fkovoo "ueyding eavic®® ex tov vaov Asyodonc toic hemtd
ayyéloig humdyete ko exyéete®™ tac hentd erdlag tov Gupod Tov
Beov e1g TV YNV

2. kot amAOgv ho mpdtog Ko eEExeev TNV PLAANV AL TOV E€1¢ TNV YNV
Kot eyéveto hélkoc kakoV Kot Tovnpov €l TOVG ovOPOTOVE TOVG
£yovtag To yapayuo tov Onpiov Kot TOVE TPOGKVLVOVVTOG T EIKOVL
aVTOV

3. «at ho devtepog e€€yeev TNV OLAANV aLTOL €1¢ TNV BAAacoav Ko
eyéveto haipa hog vexkpod ko maco yoyf (onc® anédovev 1o gv
™ Boddoon

4. xon ho tpitoc e&éyeev v ELIANV avTOL E1C TOVS TOTAUOVE Kot T3%
TG YA TV huddtmvy Kat eyéveto haipa

T395

393 RP has pwvrc ueyding, a change in word order. WH, SBL & TH do
not concur.

394 RP has ekyéate. WH, SBL & TH do not concur. The aorist active
imperative, exyéate (RP); vs the present active imperative (WH): this
feels like a dispute of dialect.

395 RP adds dyyshog. WH, SBL & TH do not concur. A superfluous
addition, not used in verse 2: most likely a scribe’s study note.

3% RP has {®oa, a nominative participle. Others have a variety of
expressions. WH, SBL & TH do not concur. Every living soul (RP); vs
every soul of life (WH).

397 RP omits ta. WH, SBL & TH do not concur. In the sea (RP); or the
in the sea (WH).

3% RP adds eic. WH, SBL & TH do not concur. And into the springs
(RP); or and the springs (WH).



5. kot fKovco Tov ayyéAov Twv hvddtmv Aéyovtog dikatog €1 ho mv kot
ho v [ho]3*° hocioc hott tadto Ekprvag

6. hott haipa hayiov ko tpoentodv e€€yeav Kat haipa avtoic
5&dwKoc*® metv dEor” g1ty

7. o MKovoo Tov Bustarnpiov AEyovtog vai kopie ho Bgoc ho
movtokpdtop aAndval kot dikaton hot kpiceic cov

8. wat ho tétaptoc ™0 gEéyeev TNV ELéANV owTov eni Tov hijhtov Kot
£d00n awtd Kowpaticat "tovg avOpdmovg ev TopitP?

9. xw ekovpoaticOnoav hot dvBpwmor kavua péya Kol fraceUncOV
T403 10 dvopo Tov Beov Tov Exovtoc TNV e€ovaiav ent Tac TANYdg
TADTOG KO OV LETEVONGOV 00VVOL ALT® SOENV

10. xou ho méumtog e&éyeev v QLAY awtov enti Tov BpOVOV TOV
Onpiov ko eyéveto hn PBaciieio aVTOH EGKOTOUEVT KoL ELOGMDVTO

TG YADOGOS ALTMV EK TOV TOVOL

39 RP & SBL have ho. TH & others omit ho. WH has [ho]. WH is
partially confirmed.

400 RP has ¢8mxac. Others have a variety of expressions. WH, SBL &
TH do not concur. You gave, aorist (RP); vs you have given, perfect
(WH).

401 RP adds dyyehoc. WH, SBL & TH do not concur. What was
unnecessary in other verses is also unnecessary here. John is
abbreviating his report since chapter 15: the obvious reason would be to
build his climax by hastening the wording by omission.

402 RP has v mopi tovg avBpdrovg, a change in word order. WH, SBL
& TH do not concur.

403 RP adds hot 4vOpwmor. WH, SBL & TH do not concur. The people
blasphemed/cursed (RP); vs they blasphemed/cursed (WH).

404 RP omits tnv. WH, SBL & TH do not concur. Having authority
(RP); vs having the authority (WH).



11.

12,

13.

14,

15.

16.

Kol fAacenunoay tov B0V ToL CVPAVOD EK TOV TOVOV OVTOV KO
€K TOV NEAK®OV VTOV KOl 0V HETEVON GV EK TOV £PYOV AVTOV

kot ho héktog e€éxeev v QLAANV 0VTOV €Tl TOV TOTAUOV TOV HEYOLY
[tov]*® gvgppdTny Kot eEnpdvOn to hbdwp avtov hiva hetooacdn
hn hoddc tov Pacilémv tav amd avotoAng hniiov

Kol €100V €K TOV GTOUATOG TOV OPAKOVTOG KOl EK TOL GTOUATOS TOV
Onpiov Kot K TOL GTOUATOS TOL YELOOTPPNTOL TVELATA "Tpia
ak@0apta’t® hog Barpayor

g1o1v yap mveduato dapoviov motovvta onueio hd exkmopeveton emi
T0V¢ Paciieic Tng otkovpévnc hoAng cuvayayelv avtovg €1 TOV
moAepov e hnuépac ™97 g peyding Tov 0£00 TOV TOVTOKPATOPOS
1000 £pyopon hog kKAEnc pakdplog ho ypnyopmdv kot tnpmv to;
hidtio ovtod hiva un youvog mepuratn kot AET®GLY TV
QGYNHUOGVUVIV GLTOV

KOl GLVIYOYEV QVTOVG €1 TOV TOTOV TOV Kohovuevov hefpaioti
happayedov®

405 RP & TH omit tov. SBL has tov. WH has [tov]. The great
Euphrates (RP); vs the great the Euphrates (WH): another example of
using the second attributive position to make a statement emphatic.

406 RP has axddapto tpia, a change in word order. WH, SBL & TH do
not concur.

407 RP adds exeivnc. WH, SBL & TH do not concur. That great day
(RP); vs the great day (WH).

408 1885 has hap noyeddv, a spelling variation. WH, RP, SBL & TH do
not concur.



17. ko ho héBdopog e€€xeev ™V LaANV owTob £l TOV AEPQL Ko
eENAOev v peydn ex*® tov vaov ™0 and tov Opdvov Aéyovca
YEYOVEV

18. kou eyévovto aotpamoi kot "emvai ko Bpovrait! kot ceiopoc
eyéveto™? uéyoc hoiog ovk eyévero ag ov ™8 TvOpmmot
gyévovto™* emi tne yng tnMkovtoc cetondg hovtoc*® péyog

409 RP has amd. WH, SBL & TH do not concur. A deliberate, if
superfluous, choice between two nearly identical prepositions.

410 RP adds tov ovpavov. WH, SBL & TH do not concur. A deliberate,
if superfluous, addition: what other temple would it be? This seems to
speak to liturgical practice.

411 RP has Bpovrtai kot povad, a change in word order. WH, SBL & TH
do not concur. This has everything to do with the close association
between lightning and thunder; but, little to do with the received
message.

412 RP omits eyévero. WH, SBL & TH do not concur. This gyéveto
supplies the verb for a new sentence distinguishing and emphasizing
GEIOUOG.

413 RP adds hot. WH, SBL & TH do not concur. The mankind (RP); vs
mankind (WH).

414 Others have GvOpwmoc eyévovto or dvOpwrog eyéveto, singulars.
WH, RP, SBL & TH do not concur. The change from plural (WH) to
singular (others) makes little difference in meaning.

4151885, SBL & TH have hovto, a spelling variation. Some dialects
drop the final, ¢, before consonants. WH & RP do not concur.



19. xou eyéveto hn wolig hn peydin eig tpio uépn ko hat woAEIC TV
e0vav £meoav*t® kot Bapordv hn peydin epvicdn evomiov tov 00
dovval ALTN TO TOTNPLOV TOL 0ivoL TOV BV TN OPYNC AVLTOV

20. ko whoo viicog Epuyey Kat Opn ovy hevpédncoav

21. ko yédralo peyain hog tolavtiaio katapaivel ek tov ovpavol et
TOoVG avOpdTovg Ko eAacenuncov hot dvBpwmotl tov Bedv ex ¢
TANYNG ™G xoAalnc hott peydin eotiv hn mAnyn avtg cpodpa

There is still no reason to abandon WH as the better choice of vorlage in
chapter 16.

Revelation 17

1. xouABev heig ex tov hemtd ayyéhov Tov exdviov tag hemtd eiaiog
Kol ELAANGEV LET ELOV AEY®V dEVPO SEIEM GO TO KPipa TNG TOPVIG
™G peydAng g xadnuévng eni "huddrov molov!

2. ueb hng emdpvevcav hot Bacireic g yng kot epedvcdncav hot
KOTOIKOVVTEG TV YNV €K TOV 0IVOL NG TOPVELNG OVTNG

3. Kou amVeEYKEV  WE €1G EPMUOV EV TVELUOTL Ko 100V yuvaiko
kaOnuévny eni Onpiov kdxkvov yépuovra*® ovopota Pracenuiog
Exov*® kepoldc hentd kot kKépato Sékol

416 RP has énecov, a spelling variation. WH, SBL & TH do not concur.

417 RP has tov hvddtov tov morlov. WH, SBL & TH do not concur.
The waters, the many (RP); vs waters many (WH).

418 RP has yépov. WH, SBL & TH do not concur. Filling, singular
(RP); vs fillings, plural: blasphemous names fillings (WH).

419 RP has é¢yov. WH, SBL & TH do not concur. Both words, masculine
or neuter, have identical sound and meaning. The antecedent, Onpiov, is
neuter: but, could easily be taken for a masculine.



4. won hn yov v mepiBePAnuévn mopeupovv Kot KOKKIVoV kon*?
KeYPLo®UEVN YpLoim??! ko MO Tipim kot papyapitaic £xovco
TOTNPLOV ¥PLCOVV EV T YEPL AVTNG YEUOV POEAVYUATOV KOl T,
axdBapta TG TopvELNG VTG

5. Ko eni 10 PETOTOV ALTNG GVOUA YEYPAUUEVOV LGTH POV Bafuioy
hn peyddn hn unp TV TopvoOV Kol TV BOEAVYUATOV TS YNG

6. wat tdov*?? v yuvaiko pedvovsav ek tov haipatog tov hoyiov
xo*? ek Tov haiporog twv poptopOV Mcov kot dadpaco 18OV
avtiv Bavua péyoa

7. xou gimev’ pot ho dyyelog d1d i eBavuacag Eyd Epmd GOL TO
LLGTNPLOV TNG YOUVOIKOS Katl Tov Onpiov Tov Pactdlovtog avtiv Tov
Exovtog toc hemtd ke@aAdc Kot To dEK KEPOLTOL

420 RP omits xat. WH, SBL & TH do not concur. This may indicate a
new sentence: Gilded with gold.

421 One has ypvod Y xpuodc, gold. WH, RP, SBL & TH do not concur.
WH has ypvcio \ ypvoiov, gold: both imply gold coins or ornaments.

422 TH has €tda, possibly an alternate form. WH, RP & SBL do not
concur.

423 RP omits xar. WH, SBL & TH do not concur. Of the blood (RP); or
and of the blood (WH). The removal of ko1 makes this difficult to
construe.



8. 10 Onpiov ho £idec v ko ovk gotiv** Kon péhder ovaBaiverv ek g
afvccov kot g1 ammAeioy humdyer*?® kot Oavpocdncovar*?® hot
Katowkovvtec enl g yng hov ov yéypomron 'to dvopa*?’ ent to
BipAiov ¢ {mn¢ amd KataPoAnc kosuov BAemovtov "to Onpiov hott
nv*?8 kon ovk gotiv?® kot TopéoTon

9. hwde ho voig ho £ywv copiav hat hentd kepaai hertd 6pn eioiv
homov hn yov kéOnton en avtov*

424 1885, RP, SBL & TH have éotv. Accentuation is not a text issue.

425 RP & others have hvrdyew, the infinitive. WH, SBL & TH do not
concur. To depart (RP); vs it departs (WH): the difference being the
final, v.

426 RP & TH have Oavuocovron. WH & SBL do not concur. They are
shocked, middle deponent (RP); vs. they will be shocked, passive (WH).

42T RP has 1o ovopota, names. WH, SBL & TH do not concur. Whose
names (RP); vs. whose name (WH).

428 RP has hoti nv to Onpiov, a change in word order. WH, SBL & TH
do not concur.

429 1885, RP, SBL & TH have éotv. Accentuation is not a text issue.

430 Most add the first four words of the next verse here. Versification is
not a text issue.



431 432

10. kou Bacireic "Thentd e16iv¥® hot mévte émecav*® ho heic eotiv® ho
aAroc ovmm A0y ko hdtav £AON oriyov favtdv de1*3 peivon

11. kou to Onpiov ho v ko ovk eotiv® Kar avtdc*® 6ySoog” eotiv kar
€K TV hentd eotiv Kot €1¢ andAeioy humdyet

12. xou T déka képata ha €idec déka Pacireic eioiv holtiveg faciieioy
oVt hafov aAld*3’ eEovoiov hog Bacileic piov hdpav
Aaupavovcty petd tov Onpiov

13. hovtot piov "yvounv éxovov*®
aLTOV T ONpin 6100061V

14. hovtot petd TV APVIoL TOAEUNCOVGLY KOl TO OPVIOV VIKNGEL VTOVC
hott kOp1og KVpiwV eotiv Kot factrleng Bactlémy Kat hot pet avton
KAntol Kol EKAEKTOL Ko ToTol

15. ko Aéyetl pot ta hudata hé ideg hov hn Topvn KAONTOL Aawol Ko

OyLot 161y Ko €0vn ko yAdcoot

Kot TNV duvapy kot T30 gEovoiov

431 RP has eiotv hentd, a change in word order. WH, SBL & TH do not
concur.

432 RP has énecov, a spelling variation. WH, SBL & TH do not concur.
4331885, RP, SBL & TH have ¢éotiv. Accentuation is not a text issue.

434 RP has 8et avtdv, a change in word order. WH, SBL & TH do not
concur.

4351885, RP, SBL & TH have éotwv. Accentuation is not a text issue.

436 One has ovtoc. WH, RP, SBL & TH do not concur. This is the
eighth (one); or it is the eighth (WH).

437 RP has a\A, a spelling variation. WH, SBL & TH do not concur.

438 RP has éyovotv yvounv, a change in word order. WH, SBL & TH do
not concur.

439 RP adds tqv. WH, SBL & TH do not concur. And the authority
(RP); or and authority (WH).



16. xou T déka képata ha €idec ko To Onpiov hovtol piencovoy v
TOPYNV KOt PNUOUEVI)V TOMGOVGY 0LTAY Kot yopviy 7449 ko toc
cAapKaC OVTNS PayovTal Kol vty Katakavcovsty [ev]**! mopi

17. ho yap 0g6¢ £dmKeV €1G TOC KOPIIOC OVTMV TOOAL TV YVOUNV
oto¥ Kot Tomoot "uioy yvdunv*? kar dovvar v Pasideiav avtdv
10 Onpio dypt tehecOncovTar** hot Adyot tov Oeov

18. xan hn yovi hnv €ideg eotiv hn woAg hn peydin hn éyovca
Baoctreiav eni tov PactA&wv e yNng

There are still no strong indicators to show that WH is not the better
choice of vorlage in chapter 17.

Revelation 18

1. petd tavta €idov aAlov dyyelov katafaivovto €K TOV OLPOVOD
Exovta e&ovaiav peydinv kot hn yn epoticdn ek g 66ENC awTov

440 RP adds mojcovstv avtryv, repeated from the previous phrase. WH,
SBL & TH do not concur. They will make her (RP); vs blank: a
liturgical emphasis.

41 RP, SBL & TH have ev. WH has [ev]. WH is confirmed.

442 RP has yvounv piav, a change in word order. WH, SBL & TH do not
concur.

443 RP has telesOdov, subjunctive. WH, SBL & TH do not concur. It
could/should/would be fulfilled (RP); vs it will be fulfilled (WH).



2. xau ékpaev evi¥ ioyupd povi AMéyov éncoev, éneoev Bafuidv hn
LEYGAN Kot EYEVETO KOTOIKNTAPLOV dopoviemv*® ko pulakn mavtog
TVEOILOTOS aKaOAPTOL KoL PLAAKT] TOVTOS 0pvEOL akaddptov T4/
KOl LELLOT|LEVOL

3. homn ek [rov oivov]**® tov Bvpov e mopveiag avthg Témtmay*d
navta ta £0vn kot hot factieic g yne Het avtig eTdpvELCOV Kol
hot éumopot ™¢ yNnG €K T SLVALEMC TOL GTPHVOLS AVTHC
EMAOVTNCAV

444 RP omits ev. WH, SBL & TH do not concur. With the preposition
(RP); or without the preposition (WH): the datives, ioyvpd pwv1, still
require in or with to express the instrumental construction.

445 RP omits the second érecev. WH, SBL & TH do not concur.

446 RP has dopovev. WH, SBL & TH do not concur. The masculine
(RP); vs the neuter (WH).

447 SBL adds xat puAoxn mavtog Onpiov axaddptov, and a cage/haunt of
every unclean beast. WH, RP & TH do not concur.

48 RP, SBL & TH have tov otvov. WH has [tov otvov]. WH is
confirmed.

49 RP has nentokacty, an alternate spelling. Others have nérokov or
némokev, to drink. WH, SBL & TH do not concur. The difference is
between drunk (others) and falling down drunk (WH).



4. Kot frovsa GAAY @oVIV £k Tov ovpavoD Aéyovcav eEEM0ate™ Tho
Ao pov €€ avthc®! hiva un svykowvmvionte*? toug hapaptiong
OVTNG KO €K TOV TANY®OV avT¢ hiva un Adpnte

5. hét ekoAOnocav avtg hat hapaptiot dypt Tov ovpavov Kot
euvnuovevoey ho 0ed¢ to adtkn T, AVTAG

6. omddote ot hog Kot ovt amédmrey kot dSmhmoate 43 [ta]4%
OAG KOTd TOL £pya QTN €V T TOTNPIM N eképaoey KepAcTE
aLTH OTAOVV

7. hoca €d06Eacev otV Kal EGTPNVINGEV TOGOVTOV dOTE VTN
Bacaviopov ko tEvBoc hott ev ™ kapdia avtc A&yt hott kdbnpon
BaciMooa kot ynpo ovk eyt ko tEvOog ov un 10w

8. 914 tovTo v i hnuépa hnéovoty how TAnyai avtyg Oavartog kot
éVO0g Kal Mpdg ko ev mopi katakavOnoeetor hott 1oyvpdg
[0p10c]*° ho B¢ ho kpivag avtiv

40 RP has é£eMde. WH, SBL & TH do not concur. You come oult,
singular (RP); vs. you all come out, plural (WH).

1 RP has €& avtfic ho Aadc pov, a change in word order. WH, SBL &
TH do not concur.

4521885 & TH have cuvkowvaovionte, a spelling variant. WH, RP &
SBL do not concur. This is probably a hearing error: the y in yx is
invariably pronounced as n, or nk, or vk.

453 RP adds avt. WH, SBL & TH do not concur. The repetition four
words previously is unnecessary. Double to her (RP); or simply double
(WH).

44 SBL & TH have ta. WH has [ta]. RP omits ta. WH is partially
confirmed.

45 RP, SBL & TH have xopiog. WH has [k0proc]. WH is confirmed.



9. ko kAavoovoty Kol KOyovton en vtV hot factieic g yng hot per
VNG TOPVEVCOAVTES Kol 6TPNVIdoavTeg hotav PAETOGLY TOV KATVOV
TNG TVPOGEMC OVTNG

10. amd pakpdbev heomrodtec d1d oV OOV TOL PACAVIGLOD OWTNC
Aéyovtec ovad, ovai hn molg hn peydin Bapoiov hn téoig hn
1oyvpd hott d hopa nABev hn kpicig cov

11. xat hot éumopot e yng "khaiovo kar tevhovov®
hott tov yopov avtdv ovdeic ayopdlel ovkétt

12. yopov xpvcsod kot apydpov kat Aibov Tiuiov kot popyapttdv kot

Buoasivov ko mopevpact® kar o1p1koH*? kar kokkivov kot wov

6 en avTv*’

456 RP has kAavcovoty ko tevOicovorv. WH, SBL & TH do not
concur. Will weep and wail, futures (RP); vs do weep and wail, presents
(WH).

47T RP has avtj. WH, SBL & TH do not concur. The dative (RP); vs
the accusative (WH).

458 RP has papyapitov. WH, SBL & TH do not concur. The shift from
the plural, papyapirov, to the singular, papyapitov; seems to us, more
driven by dialectical differences between Syria and Egypt, than by a
desire to match the previous, ov, construction: was, papyapit—, a
collective noun, pearl, or was it an ordinary plural, pearls?

459 RP has mopeupov \ mopevpeoc. WH, SBL & TH do not concur.
Again, is this the sort of dialectical, grammatical issue that would drive
one audience away: but, not another. Is roppvp— masculine, feminine,
or neuter? That a noun, Topvpag Y Topevpa, is anticipated, means that
the feminine is expected.

460 RP has onpiko0, a spelling variation. WH, SBL & TH do not concur.
Is this phonologically driven?



Evlov 0Vivov kot oV okevoc eEAe@dvTivov*®! kon mav ckevog ek
EVAOL TYMOTATOL KOl YOAKOD Ko G1O1)POL KO LLop LAPOV

13. kot Kwvapopov "ol auopov®? kot Gupdpore Kot popov Kot
MBavov Kat otvov Katl ELatov Kot GEUIdUAY Kol GiToV Ko "kTivn Ko
npoPata*®d ko hinmwv kot hpeddvi*® kot copdtov ko yuydc
avOpoTOV

14. xou hn ondpa 5ov*°® g embopioc g yoyng
KOl TTAVTOL TOL ATTOLPAL KO TOL AQUTTPAL ATAOAETO OTO GOV KOl OVKETL
'ov un owtd hevpricovorv*e8

T486 gmAOev omd Gov

467

461 Which is more prized, the modern tank like great war beast, or its
tusk?

462 RP omits ko1 duopov. WH, SBL & TH do not concur. This seems
more like a deliberate addition or omission, than a scribal copying
accident.

463 RP has npoBarta kot kv, a change in word order. WH, SBL & TH
do not concur.

464 RP has hpatdcdv. WH, SBL & TH do not concur. A phonological
misspelling?

465 RP omits cov. WH, SBL & TH do not concur. The fruit (RP); vs
your fruit (WH).

466 RP adds cov. WH, SBL & TH do not concur. This could be a word
order inversion; or it could be something else. Your spirit (RP); vs the
spirit (WH).

467 One omits ovxétt, not ever or no longer. WH, RP, SBL & TH do not
concur.

468 RP has avtd ov pn hevpng, word order with subjunctive vs future.
WH, SBL & TH do not concur. Them, never, ever you
could/should/would find (RP); vs never, ever them, you will find (WH).



15. hot éumopot tovtwv hot TAovtcavTeg am LTS amd Lakpodey
oTNGovIat O1d Tov OOV Tov PacCOVICUOD AT KAALOVTES Kot
evOovvTEG

16. ™49 Aéyovteg ovad, ovai hn woéhig hn peydin hn mepiBefinuévn
BOoGIVOV Kot TOPPLPOVY Kol KOKKIVOV Kat Keypuompévn [ev]*
ypuoion kot MOw Tuion ko popyapitn®’

17. hét wd hopa npnumdn ho tocobtog TAoVTOC Kot TOG KVPEPVITNG
Kot wog ho el tomov TAEwv kat vavtal ko hdsor v OdAacoav
epydlovtor amd pokpdev Eotnoov

18. o kpa&av*’? BAEmOVTEC TOV KATVOV TNE TUPMGEMC AVTAG AEYOVTEC
T1¢ hopowa tn moAeL T peydin

19. won £Bariov xoOv emi TaG KEQPALAS AVTOV Ko Ekpatav™’ KAaiovteg
kot tevhovvteg T474 Aéyovteg ovai, ovai hn moéic hn peydn ev hr

473

Is this absolute termination or only potential termination? The set
oVKETL oL un sounds terminal to us.

469 RP adds kat. WH, SBL & TH do not concur. And would be
reasonable here if this were a new sentence.

470 RP, SBL & TH omit ev. WH has [ev]. WH is not confirmed.

471 RP has papyapitaig, the plural. WH, SBL & TH do not concur. Is
napyapitng a standard or collective noun: papyapitorc, plural (RP); vs
uapyapitn, singular (WH)? In which dialect?

472 RP & another have éxpalov, the imperfect. WH, SBL & TH do not
concur. They now cry out (RP); vs aorist, they cried out (WH).

473 RP & others have éxpalov, the imperfect. WH, SBL & TH do not
concur. They now cry out (RP); vs aorist, they cried out (WH).

474 RP adds ko1. WH, SBL & TH do not concur. This use of ko1 seems
superfluous.



20.

21,

22,

23.

24,

emAovTnoay mévteg hot £yovieg Ta mhoia ev ™ Baldoon ek g
TIUOTNTOC o TNG hoTt td howpa npnumon

EVPPAIVOV €T o T ovpaveé Kot hot hdyrol ko hot amdotoit ko hot
npoentat hott £ékpvev ho Bgd¢ to kpipa hopdv €€ avtg

ko fpev heic dyyehog 1oyvpoc Abov hog poiivovA™ péyav ko
EParev e1g v Bdhacoav Aéymv hovtwe hopunuatt fAnOnceTaL
Bapvrodv hn peydin moAic kot ov pun hevpedn £t

Kol V] KI0op®O®V Kol LOVGIKOV KOl QUANTOV KOl GOATIGTOV OV
un axovcdn ev 6ot €Tt kot oG Texvitne [méong téxvnc]*® ov un
hevpebn| ev oot €Tt kot v OOV OV PN aKOVGOT| €V GOt £TL

KOl G ADYVOL 0L U1 GAVT] €V GOL £TL KOIL OVT) VOUPIOV Kol
vOueNc ov pun axovsdn ev oot £t hott [ho]*” éunopor” cov foav
hot peyiotdvec T yne hot ev ) pappaxeiat’® cov emhoviOncav
Tavto To £6vn

kot v avt] hoipo®™ tpoentdv kot hoyimv hevpédn kot Téviov Tomv

ECPAYUEVOV ETL TNG YNNG

None of these changes is sufficient to suggest another choice for WH as
our preferred vorlage in chapter 18.

475 RP & another have poiov. WH, SBL & TH do not concur. As a mill
(RP); vs as a millstone (WH).

476 RP, SBL & TH have méong téyvnc. WH has [réong téyvnc]. WH is
confirmed.

47T RP, SBL & TH have hot. WH has [hot]. WH is confirmed.

478 TH has gappaxia, a spelling variation. WH, RP & SBL do not
concur.

479 RP has hoipora, plural, a possible Hebraism. WH, SBL & TH do not
concur. Bloods (RP); vs blood (WH).



Revelation 19

1. petd tavta nKovoo hwg poviy ueydAnv 0yAov ToALOD &V T®
ovpavd Aeyovimv hadiniovid hn commpio kot hn 'd6&a kat hn
Sovapic® tov 0g0d hnuov

2. hoétt aAnBwai kot dikonon hot kpiceig ovtod hott Ekpvev Ty TOpVNV
mv peydnv hntig ép0sipev® v ymv ev m mopveia avthc Ko
e€ediknoev 1o haipo T@v dovA®mV awToD €K YEPOC AVTNG

3. ka1 devtepov eipnrov® haiiniovid kot ho kamvog awtig avaPaivet
E1C TOLG UDVOG TOV OLOVOV

4. xo énecavi® hot mpeoPitepot hot eikoot Téscapec kot To TécGapQ
(ha ko Tposekvvnoay T 0ed T kadnuéve el "o 0pdvo*e
Aéyovteg apnv haiiniovia

480 RP has dOvapug kot hn 86&a, a change in word order. WH, SBL &
TH do not concur. This is hardly accidental.

481 RP has d16¢p0sipev. WH, SBL & TH do not concur. The addition of
the prefix, dwa, is mostly emphatic (RP), it does not much change the
meaning (WH). It may be liturgical.

482 RP has ipnkev, singular. WH, SBL & TH do not concur. The
change from plural to singular is also phonetic; note érecav in the next
verse. He exclaims (RP); vs they exclaim (WH).

483 RP has érnecov, 1PS or 3PP. WH, SBL & TH do not concur.
Necessarily plural from the context: hence, a spelling variation.

484 RP has tov Opovov. WH, SBL & TH do not concur. A dialect
change? The genitive after eni (RP); vs the dative after exi (WH).



5. kot govh and tov Opdvov eENAOev Aéyovsa aveite "tm 0
hnuov tdvtec hot doviot cwtod ™88 hot poPodpevor avtdv hot
rikpoti ko hot peydot

6. kot nkovco hoc paviv dOxrlov ToAlov kot hog pwviv hvddtmv
TOA®V Kot hog poviy Bpovidv 1oyvpdv Aeyovtmv*®” holiniovid
hott eBascilevsev kbprog ho Bedc [hnuadv]*® ho mavroxpdtop

7. yoipopev kou oyorhdpev* ko dwcopev*® v d6&av avtd hott
MAOev ho yapoc tov apviov kot hn yovi) avtod hnroipacev heavtry

8. ka1 £d60n awt hiva mepiBdintor Pocovov Aapmpdv ™ kabapdv
70 Yop Pouocivov Ta dtkaiodpato TV hayiov eotiv

485 RP has tov 0g6v. WH, SBL & TH do not concur. A dialect change?
What is the change in nuance from praise God, accusative (RP) to praise
to God, dative (WH)?

486 RP, SBL & TH add xo1. WH does not concur. Addition of xat (RP)
tends to disrupt the second attributive position (WH).

487 RP has Aéyovtec. WH, SBL & TH do not concur. The nominative
plural (RP); vs the genitive (WH): both mean, saying.

488 RP & TH have hnudv. WH has [hnudv]. SBL omits hnuov. WH is
partially confirmed.

489 RP has oyoAodpeda, subjunctive. WH, SBL & TH do not concur.
Middle deponent (RP); vs active (WH): both mean, we
could/should/would be glad.

490 RP & TH have ddpev, subjunctive. One has ddcwpev, a subjunctive
spelling variant. WH, SBL do not concur. We could/should/would give
(RP); vs the future, we will give (WH).

491 RP adds xo1. WH, SBL & TH do not concur. Since a new sentence
IS not begun here, vav, or kot is unnecessary. Bright and clean (RP); vs
bright clean (WH).



9. ko Aéyel pot ypdyov pakaptot hot €1 to d€imvov Tov YALOV TOV
apviov KekAnuévol kot AEyel pot hovtot hot Adyor aAnbivoi tov Beov
€16tV

10. kon émeca EunpocHev TV TOOMV ALTOV TPOGKLVI|GOL OVTM KO
Aéyel pot hopa un obvéovroc” cov 1l Kot TV AOEAPOV GOV TOV
EXYOVIOV TNV Hoptupioy moeov T Bed Tpockdvicov hn yap
naptopio %2 moov eotiv To TveLpa TG TPOoPNTELOC

11. ko €idov Tov ovpavov nvemypévov® ko 1800 hinmog Aevkdg ko ho
KO pevoc em owtodV "miotog [Kohovpevoc]*** kar aindivog kot ev
Koo HVT Kpivel Ko TOAELEL

12. hot 8e 0pBaipoi owtov ™% EAoE Tupdg Kot et TV KEQAARV 0LTOD
Srodnpata ToAAG xov T4 dvopa yeypappévov ho ovdeic oidev &t

un ovtodg

492 RP adds tov. WH, SBL & TH do not concur. The Jesus (RP); vs
Jesus (WH).

493 RP has aveaypévov, a spelling variation. WH, SBL & TH do not
concur.

494 RP & TH have kakodpevog miotdc. SBL has miotdc kadovpevoc,
changes in word order. WH has mot6c¢ [kaioduevog]. WH
[Kahovpevog] is confirmed.

49 One adds wg. WH, RP, SBL & TH do not concur. His eyes are/were
as a flame (one); vs His eyes are/were a flame (WH).

49 RP adds ovoparta yeypappéva kon. WH, SBL & TH do not concur.
Having names written and a name written (RP); vs a name written
(WH). This seems superfluous.



13. kou mepPBePAnuévoc hpdrtiov hpepavriopévov®® haiportt kot
kékAntar*®® 1o dvopa owtov ho Adyog tov 000

14. ko ta otpatevpata 1% gv o ovpavd nrorovdet ovtd @
hinmoig Aevkoig evoedvupévol fHocivov Aevkdv kabopdv

497 RP, SBL & TH all have BeBoupévov. WH has hpepavticuévov
(having been sprinkled, rained upon). We believe that WH preserves the
original witness against all other contenders; in the Old Testament, it is
the sprinkling of the blood upon the mercy seat and upon the
congregation that sanctifies and purifies everything: which sprinkling is
a type and figure of the blood of Christ. But, Befauuévov speaks of
baptizing, or washing which would be pertinent for clothing except for
the fact that it vacates and voids the OT type. We can understand how
you could get from hpepavticuévov to BePauppévov; but, we cannot see
how anyone would ever get from BeBaupévov to hpepavticuévov:
therefore, hpepavticuévov is the original term. This very strong
prejudicial bias has existed since The Didache (1st or 2nd century):
https://en.wikipedia.org/wiki/Didache;
https://www.newadvent.org/fathers/0714.htm. We believe this very
strong prejudicial bias blinds even the greatest of text experts to the
spiritual reality expressed in this one word.

498 RP has koleiton. WH, SBL & TH do not concur. This is a
phonetically similar. He calls, present (RP); vs having been called,
perfect passive (WH).

49 TH & another omit ta. WH, RP & SBL do not concur. Armies in
heaven (TH); vs the armies in heaven (WH).

00 RP has eni, the same word, which is spelled ¢ before aspirated
vowels. WH, SBL & TH do not concur.



15. kou gk Tov 6TOHATOC aVTOVL ekmopeveTan hpoppaio ™% ofein hiva ev
v Tataén T €0vn Kol avtdg motpavel avtovg v hpdPow cionpd
Kol avTOC Tatel TNV ANvov Tov otvov tov Bupov T opyng Tov Beov
TOL TOVTOKPATOPOG

16. won €yel eni To hipdrtiov kot ent Tov unpov avtoh dvoua
veypauuéVov Bactieds Bactiémy Kol KOPLog Kupimv

17. ko €idov héva®? dyyehov heotdta ev T hniio kot ékpoatev [ev]
POV HeYdAn Aéymv mhov ™ Toig opvEoig Tolg mETOUEVOLGS £V
LLECOVPOVILLATL 0EVTE cLVAYONTE €1¢ TO Oeimvov To péya Tov Beov

18. hiva edynte cdprag BASIAE®Y Kol GAPKAS YIAAPY OV KOl GAPKOC
1oLPOV Ko hprac hinmmv kot Tov kednuévov ex avtonc®® kot
capKog TvTov EAeVOEPOV TE Kot SoVAmV Kat tkpdv 0% kan
neydAmv

19. xon gidov to Onpiov kot tovg Paciieic e YNNG KoL TO GTPATEVLOTO,
oTMOV oLV YREVE ot ool Tov Y mOLepoV HeTd Tov Kadnuévov emi
70V hinmov Kot HETA TOV GTPATEDUATOS CVLTOV

503

01 RP adds dictopog, two edged. WH, SBL & TH do not concur.

592 RP omits héva. WH, SBL & TH do not concur. | saw an angel (RP);
vs | saw one angel (WH).

3 RP, SBL & TH omit [ev]. WH & another do not concur. WH is not
confirmed.

°04 1885 & SBL have ndot, a minor spelling variation with removable, v.

505 RP SBL & TH have avtov. WH & another do not concur. Genitive
(RP); vs accusative (WH).

%06 RP adds te. WH, SBL & TH do not concur. Postpositive, rarely
repeated (RP); both: frequently heading a list: but, not repeated (WH).

%07 RP omits tov. WH, SBL & TH do not concur. To make battle/war
(RP); vs to make the battle/war (WH).



20. xat emdoOn to Onpiov kon "uetr avtov ho®® yevdompoprne ho

TOMGOG T oNUEiR EvOTIoV awTtov €v hoig emAdvnoev Toug Aafdvtoc
1O YGpayLo Tov Bnpiov Kot TOVE TPOGKLVOLVTAC T EIKOVL CLLTOV
Caovtec efAnOncav hot dvo €1 v AMuvnv tov Tpdg "ng
koopévnc® ev Osim

21. ko hot Aouroi amextdvOnoav ev ) hpougaio tov kabnuévov et
toL hinmov 1 e€eABovon ek Tov GTOUATOS VTOV Ko TAVTOL T,
Opven eYopTACONCAV EK TOV GOUPKDOV OVTOV

We found a significant issue in sprinkling, verse 13: but, this is really a
theological issue, not a text issue. None of the other changes is
sufficient to suggest another choice for WH as our preferred vorlage in
chapter 19.

Revelation 20

1. ko &ldov ayyerov KataPaivovia ek TOL OLPAVOD EYOVTO TNV KAEWY
¢ afvecov kot hdlvow peydiny Teri mv yeipa®l® avton

%8 RP has ho pet avtod, a change in word order. WH, SBL & TH do
not concur.

9 RP has v koopévpy. WH, SBL & TH do not concur. Burning,
accusative (RP); vs burning, genitive with Topog (WH).

°10 One has ev t yepi, ev with dative. WH, RP, SBL & TH do not
concur. In the hand (one); vs on/over the hand, exi with accusative
(WH).



2. xat gkpdnoev tov dpaxovrto "ho 6¢ic ho apyaioc®! hog eotiv
d1aBoroc kar ho catavéc ™2 kar £dnoev owtdv yida £

3. Ko éParev avtdv €1¢ TNV APLOoGOV Kot EKAEIGEV KOl EGOPAYICEV
endvo ovtov hiva pn Thovion® ént ta £0vn dypt tedesdn to yila
&t ™ netd tavta der "Afvar antdve® lkpdv ypodvov

4. o gidov Opdvoug kot ekabicay En aVLTOVE Kol Kpipo £000n avtoig
KOl TOG WYUYOG TOV TEMEAEKIGUEV®VY 018 TNV LopTLpioy 1MooV Kol oid,
OV AOYoV Tov 000 Ko hoitiveg ov mpocsekvvnsayv to Onpiov ovdE
NV €IKOVA aLTOV Kol 0vK ELABOV TO Yapayuo Tl TO LETOTOV Ko
ent v yelpa avtdv Ko EEncav Kot efacilensay HETA TOL YPLGTOV

516 il €T

11 RP has tov 6¢wv tov apyaiov. WH, SBL & TH do not concur. The
serpent, the ancient, accusative (RP); vs the serpent, the ancient,
predicate nominative with eotiv (WH).

°12 RP adds ho mavadv v owovpévny 6Anv. WH, SBL & TH do not
concur. The deceiver of the whole habitable....

13 RP has mhavd. WH, SBL & TH do not concur. He deceives (RP); or
as an alternate equivalent to Tiavnon, he could/would/should deceive
(RP & WH).

514 RP adds ko, and. WH, SBL & TH do not concur.

15 RP has avtdv Awdrvat, a change in word order. WH, SBL & TH do
not concur.

>16 RP adds ta, the. WH, SBL & TH do not concur. The thousands,
emphatic (RP); vs thousands (WH). The presence or absence of the
article does not really change the meaning.



5. ™ hot ool tmv vekpdv ovk Elncav dypt telecdn to yila £tn
avt) hn avactoacig hn Tpd

6. pokdplog kot hdytoc ho Exwv HéEPog v ™ OVOGTAGEL TN TPAOTY £
To0T®V ho debtepog Bavatog ovk &yl eEovaiav all écovtan higpeic
Tov 0£00 Ka1 TOV YP16TOL Ko Paciledcovoty pet owtod [ta]*® yila
€

7. ot hétav tedectn ta yido £t AvOncetan ho cotavdg ek ¢
(QLAOKNC QVTOV

8. xat eEghedoeton mhavicon to £0vn Ta ev toug téocapotvol® yovialg
™G YMC Tov Yoy Kot ™2 paydy cuvayayeiv ovtong £1¢ Tov TOAEHOV
hov ho apdudg ovtdv®?! hog hn dppog g Bordoonc

9. kot avépnoav eni to TAGTOG TNE YNC KO EKVKAELGAVZ? TNV
napepPornv tov hayiov kot v moAy Ty nyomrnuévny Kot Katéfn

TUP EK TOVL OVPAVOD T2 Ko KATEPOLYEV OVTOVG

517 RP adds xau, the usual start of a Hebrew sentence. WH, SBL & TH
do not concur.

18 RP & SBL omit ta. TH has ta. WH has [to]. WH is marginally
confirmed.

°19 1885 & SBL have téooapot, a spelling variation of removable v.
WH, RP & TH do not concur.

20 RP adds tov. WH, SBL & TH do not concur. The Magog?

21 RP omits avtov. WH, SBL & TH do not concur. The number (RP);
vs their number (WH).

522 RP has exdkiocav \ xokhom. WH, SBL & TH do not concur. WH
has exokhevoav \ kukdedw. Two different roots with the same
meaning: encircle, or march around as at Jericho. Possibly dialect or
spelling variations.

523 RP adds amd tov 000, WH, SBL & TH do not concur. From God.
We must be careful not to add to the mystery which we do not



10. xou ho diaporog ho TAavmv avtovg efANON €1¢ TV Aluvnv T0L TVPOG
kot Ogiov homov kot to Onpiov ko ho yevdompoPng Kot
BacoavicOnoovtor hnuépag kot VoKTOg €1C TOVE UMOVAC TOV UOVEOV

11. ko €idov Opdvov péyav Aevidv kat Tov kKadfuevov "em ovtoH?* hov
amd ToV°?° Tpoc®dmToL Epuyev hn yn kot ho ovpavdc kot TOTOC ovy
hevpétn avtoic

12. ko €ld0v ToVC VEKPOVE TOVG LEYAAOVC KO TOVS UkpoLS hestmTog
gvamiov Tov Opovov ko Biria nvoiydnoov®?® kot dAlo Bipiiov
nvoixdn°%’ hé eotiv g Long ko ekpibnoav hot vexpol ek tmv
YEYPOUUEVAV €V TO1G PiAlolg Katd ta £pya avTt®V

13. ko £dmwkev hn BdAacoo Tovg vekpoic Toug v vt kot ho Bdvartog
kot ho hadng €édwkay Tovg vekpovg TOVE €V LTOIG Ko EKpidncay
hékaotog Katd To £pya oVT®V

14. o ho 6avartog kot ho hédng epAndncav gic v Aipvny tov TVPHS
hovtog ho "dvaroc ho dedtepoc 28 gotiv hn Aipvn tov TLPOS

understand: because it comes from heaven does not give us the freedom
to say that it is sourced in God; nor are we free to say this, even if it is
sourced in God.

524 RP has e avtdv, accusative. One has emévo avtov. WH, SBL &
TH do not concur. Upon it (RP); vs er avtov, genitive, upon it (WH).

525 RP omits tov. WH, SBL & TH do not concur. Face (RP); or the face
(WH).

526 RP has nvedyOnoav, an alternative spelling. WH, SBL & TH do not
concur.

527 RP has nvedy0n, an alternative spelling. WH, SBL & TH do not
concur.

528 One has debtepoc” OGvarog, a different word order. WH, RP, SBL &
TH do not concur. Second death, ignoring the second attributive
position (one); vs the death the second (WH).



529

15. won €1 116 ovy hevpébn ev 't PPAO g Long yeypaupévoc AN

E1C TNV Muvnv tov Tupdg

None of these changes suggests another choice for WH as our preferred
vorlage in chapter 20.

Revelation 21

1. «ou €idov ovpavov Kovov kot ynv Koviv ho yop mtpmtoc ovpavog
kot hn pd™ yn amA0ov> ko hn OGhacca ovk oty Tt

2. xou v oA v hayiav iepovsainu®® ko eidov
Katafaivovoav ek ToV oVPAVOL amd Tov Beod hntolwaouévny hmg
VOUQPTV KEKOGUNUEVIV T® OvOPl OUTNG

3. ka1 fKovGa POVAS HEYEANG ek Tov Opdvou°3? Aeyodonc 1dov hn
oknvn tov 000 PETE TOV AVOPOTMOV KOl GKNVAOGEL LLET OVTAOV KOl

owtol Aaoi* avtod covtat kat avtdg ho Oedc "pet avtdv otan

2% RP has to Bifiio, the neuter. WH, SBL & TH do not concur. WH
has the feminine, t BipAcd: possibly a matter of dialect.

%30 RP has anfiA0ov, possibly a spelling variation. WH, SBL & TH do
not concur. It is unlikely to be a change of person: 3PP to 1PS.

31 RP & TH have higpovcorip. WH & SBL have iepovcolnp.
Breathing is not a text issue.

532 RP & another have ovpavov. WH, SBL & TH do not concur.
Heaven (RP); vs throne (WH).

533 RP has Aadg. WH, SBL & TH do not concur. People, singular (RP);
vs people/peoples, plural (WH).

%34 RP has éoton pet avtdv, a change in word order. TH has pet ovtdv
goton avtav Ogoc, with them and will be their God. There are other



4. won €odeiyer mav ddxpvov ek*® tv 0pOoludV avtdv Kot ho
Bavatog ovk €otal £T1 00TE TEVOOC 0VTE KPOAwYN 0VTE TOVOG OLK
éotar tt ™% o mpdTa aniAOov®’

5. o ginev ho kadpevog ent To Opdve 1800 "Kovd Tord mévto e ko
Aéyer T3 ypayov hott hovtot hot Adyor "mistol ko aAnOwvoi®® gictv

6. watginev pot "yéyovav eyd>* ™4 1o dhea kot o ® hn apyn kot To
TEAOG EYD TO SYDOVTL dOOo® €K TNG TNYNE Tov hddatoc e (mng
dwpedv

7. ho vik@v KAnpovouncet tonto Kot £6ouot avtd 006G Kot anTog
goto pot huidg

variations. WH & SBL do not concur. This is the sort of elaboration
expected in liturgical responses.

535 RP has and. WH, SBL & TH do not concur. Two prepositions
having nearly identical meanings.

536 RP adds 6tt. WH, SBL & TH do not concur. Since the first (RP); vs
the first (WH).

%37 RP has amfiA0ov, possibly a spelling variation. WH, SBL & TH do
not concur. It is unlikely to be a change of person: 3PP to 1PS.

53 RP has ndvta kawvé mouwd, a change in word order. WH, SBL & TH
do not concur.

5% RP adds por. WH, SBL & TH do not concur. He said to me (RP); vs
He said (WH).
*40 RP has aAnwoi ko miotoi, a change in word order. WH, SBL & TH
do not concur.

*41 RP has yéyova, the removable v. WH, SBL & TH do not concur. |
have brought forth (RP); vs I have brought forth, I (WH).

%42 TH & another add epi. WH, RP & SBL do not concur. | Am (RP);
vs | (WH). We believe this passage speaks of the Father, not of the Son.



8. toig 8¢ Sethoic kar amictoig ™ kon efdelvypévorg ko povevotveH
KOl TOPVIOG Kol Qaprakorc>® ot eldmAloAdTporg kot tdov™*® toic
WYEVLOESTV TO LEPOG ALTMV €V TN Ay T Katopévn mopi ko Oeiw ho
eotiv ho Oavartog ho devtepoc

9. «xoatwMABev heic ek TV hentd ayyédov tov £xoviov tog hemtd erélog
"Tov yepoviove? tov hentd TAnydv Tov eoydTmv Kot EMGANCEY HeT
gnob Aéyov de0po deiém cot TNV "vopenv v yovaika®*® tov apviov

10. kon omnveykev” pe ev mvevpatt eni®*® dpog péyo kar huoyniov ko
&de1éev” pot v moAv ™0 v hayiav iepovsoliu katafoivovcay
€K TOV 0VPAVOL amd TOV B0V

11. é&yovcav v d6&av Tov B0 ho pwotp awtic hdpotoc AMbw

TIOTATO hog Mo 1domidr kpuotaArilovTt

543 RP adds ko hapaptmioic, and sinners. WH, SBL & TH do not
concur.

>44 1885, SBL & TH have govevot, the removable v. WH & RP do not
concur

>45 1885 has gopuoxoic. WH, RP, SBL & TH do not concur.
Accentuation iIs not a text issue

546 SBL has mdot, the removable v. WH, RP & TH do not concur.

47 RP has yepovoac. WH, SBL & TH do not concur. Full, accusative
(RP); vs those being full, genitive participle with article (WH).

548 RP has yvvaika v viuenv, a change in word order. WH, SBL &
TH do not concur.

49 RP has er, a spelling variation. WH, SBL & TH do not concur.
Before vowels, er may be used; before aspirated vowels g is expected:
this may be a matter of dialect.

0 RP adds v peyéinv. WH, SBL & TH do not concur. The great in
the second attributive position.



12. &yovoa teiyog péya kot huynidv Exovsa TLADVIS dMOEK Kot £
rTo1c TOADGIV> ! ayyélovg Sddeka ko ovouato emyeypappéva hé
gotiv T2 v dmdeka euA®Y T2 huidv 1opank

13. amd avatolnc™* muddveg Tpelc Kot omd Boppd TLADVES TPELS Kot
amd VOTOL TUADVES TPELS KoL Amd OLOUDY TVAMVES TPELS

14. w1 10 TElY0C TG MOAEWMC &YV > Oeperiong Sddeka Kol £ AVTOV
dMOEK OVOLLOTO TV dMOEKN ATOGTOAMY TOV APVIOV

15. ko ho AaAdv pet gpod giyev pétpov kdAopov ypvoovv hiva,
LLETPTON TNV TOALY K01 TOVG TUADVOS OVTNG KOl TO TETYOC QTG

%1 One has tovc moAdvog. WH, RP, SBL & TH do not concur. The
gates, accusative (one); vs the gates, dative (WH).

%52 RP adds ovopata. Others add ta ovopata. WH, SBL & TH do not
concur. Names (RP); or the names (others)....

553 RP adds twv. WH, SBL & TH do not concur. Tribes, of the
children, in the second attributive position (RP); vs tribes of children
(WH).

554 RP has avatoidv, plural, easts. WH, SBL & TH do not concur. The
change from singular to plural, mimicking dveumv, is not constructive:
why is wests a plural?

> RP has éyov. WH, SBL & TH do not concur. The point of changing
from masculine to neuter is?



16. ko hn mOMC TeTpdymvog Keitat ko to proc avthc hdcov ™ 1o
TAGTOC Kot EPETPNGEV TV TOAMY T® KoAAuo et otadiov’ dmdeko
YMadov ™% to punkog kot to mAdtog Kot to hvyog owtng ica eotiv

17. xou gpérpnoev to teiyog avtic "hekatdv tecoepbrxovta®
1£666pv°>P Tydv pétpov avlpdmov hé eotiv ayyéhov

18. ko ™8 hn evédpno1c®? tov tetyovc avtrcg taomic kot hn TOAC
ypuciov kabapdv hopotov hvdim®® kabopd

5% TH & another add xo1. WH, RP & SBL & do not concur. As great
as and the width (TH); vs as great as the width (WH)

7 RP, SBL & TH have ctadiovc. WH does not concur. Stadia/stadias,
accusative (RP); vs stadia/stadias, genitive (WH).

558 RP adds dmdeka, twelve. WH, SBL & TH do not concur.

9 RP has teccapdkovra, a spelling variation. WH & SBL do not
concur.

0 TH has p n 8. There are other expressions. WH, RP & SBL do not
concur.

%61 RP adds nv. WH, SBL & TH do not concur. Equative Greek
sentences do not require an equative Greek verb to be grammatically
correct. The skin/surface is now, imperfect (RP); The skin/surface is,
implied (WH): here the imperfect adds nothing to our understanding, but
may be either dialect or liturgy.

%62 RP has evdounoig, a spelling variation. WH, SBL & TH do not
concur.

%63 RP has hvélw, a spelling variation. WH, SBL & TH do not concur.



19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

T84 hot Oepélion tov Teiyovg g mOAem mavti AM0w Tipio
Kekoounuévotl ho Bepédioc ho mpwtoc iaomig ho devtepog
cane1poc® ho tpitog yodkndav ho tétaproc opdpoydog

ho méuntog capddvvé ho héktog cdpdiov ho héBdopoc ypvodiibog
ho 6ydoog Brpviiog ho évatog tomdliov ho dékatoc ypvodmTpacoC
ho hevdéxkarog hvakivbog ho dwdékartog auédvotog

kot hot dddeka Tuldvec dmdeka poapyopitan ava heic hékaotoc tov
moAdvev NV €€ hevoc papyapitov ko hn mhateio g mOAemg
ypuociov kabapdv hog hHaroc™® dravyng

Kol VooV ovk gidov gv avtn ho yap kbprog ho 6g6¢ ho maviokpdtwp
VaOG VTG 0TIV KOL TO 0pVviov

Ko hn oG ov ypeiov £xel Tov hnAiov ovdé g ceAnvng hiva,
eaivootv avt hn yap d6&a Tov B0V epdTIcEY TNV Kal ho Avyvog
aLTNG TO apviov

KOl TEPUTATHOOVGY To €6V 14 ToL PMTHS avTNG Kat hot faciieig
™G YNg pépovaty 'ty 86&av avtdv®®’ eig avtiv

Kot hot muAdveg avtg ov un KAetsOmotv hnuépac vo yap ovk
£oton exel

%64 One adds xo1. WH, RP, SBL & TH do not concur. Since this is an
ongoing list, a new sentence indicator is superfluous.

5651885, RP & TH have cdngeipog, a spelling variation. WH & SBL do
not concur.

%% RP has hvéloc, a spelling variation. WH, SBL & TH do not concur.

67 RP has avtd 86Eav ko tipuny tov edvav (from v 26). WH, SBL &
TH do not concur. Her glory and the honor of the Gentiles (RP); vs her
glory (WH). Possibly parablepsis; possibly a lexical response. In any
case, an error of some kind.



26. xat oicovsty TNV "86Eav ko TV TURV TV e0vave® gic avtry

27. xa1 ov un e16éA0N 1¢ oV oy Kooy kot [h0]°%° motdve™
Boélvyua ko yevoog 1 un hot yeypauuévol ev to Bifiiom g Long
TOL 0pViov

We saw no reason in chapter 21 to unseat WH as our preferred choice
for vorlage.

Revelation 22

1. ko €deiéev’ por motopdv ™t hvdatoc Lmng Aapmpdv hog
KPOGTOALOV EKTTOPEVOLEVOV K TOV BpOVoL Tov B0V Kal Tov apviov

2. &V HECm TNG TAOTELNC OTNC KOl TOL TOTAOV evTeEVDeY Ko ekeiBev
EvAov {mNg motobv kapmoHe dddeka, Kotd uva hékoaostov

%8 \WWH, RP, SBL & TH have §6&av kon tqv ipfjv tov 0vav (verse 24).
This cannot be a coincidental accident.

%9 RP, SBL & TH omit ho. WH has [ho]. WH is not confirmed.

50 RP has motovv, the neuter. WH, SBL & TH do not concur. Neuter
(RP); vs masculine (WH)

"1 RP adds ka@apdv. WH, SBL & TH do not concur. It is not enough
that we discover differences like this. We must also discover whether
this is an earlier source contribution leading to the construction of WH,
or an addition to WH; the later seems most likely to us: which would
lead to the conclusion that WH is the better vorlage, not RP. We need
the chronological map of RP to determine its construction sequence. In
other words, is this addition of RP downstream or upstream from WH?
If upstream and source related, why did WH erase or omit it? Pure river
of water of life (RP); vs river of water of life (WH): for us, the addition
of this adjective is almost blasphemous.



amod1800v°? Tov kapmdV awTod Kat o POALA TOL EVAOL £1¢
Oepameiov TV Bvav

3. kot mav kotddepo ovk £otan €Tt Kot ho Opovog Tov Beod Kot Tov
apviov v avtr éoton Kot hot 60vA01 awTOH AATPEHGOVGLY CVTM

4. Kol OYovTol TO TPOGMOTOV VTOV KOl TO OVOLL, OVTOV ETTL TV
LETOTWOV QVTOV

5. Kot vo& ovk éotar £t1°" ko Fovk Eyovotv ypeiav
Kot e’ hniiov hott kvproc ho 0£d¢ poticet [en]
BacIAeDGOVCIY €1G TOVE LDV TOV UDOVOV

6. ot gimev >’ pot hovtot hot Adyot moToi kot aAndwoi xat ho
KOp10¢ ho Bed¢ TV TVELUATOV TOV TPOPNTMOV ATECTEIAEV TOV
ayyehov owtod dei&at to1g dovA0IC avtov hd det yevéaOar ev tdyet

3 S74 r

PMOTOC ADYVOL
576 quTovc Ko

578

"2 RP & TH have amodi5ovc. WH & SBL do not concur. Yieldings,
plural (RP); vs yielding, singular (WH).

>3 RP has ekei. WH, SBL & TH do not concur. There is no night there
(RP); vs there is no night again (WH).

" RP has ypeiav ovk €xovoty, a change in word order. WH, SBL & TH
do not concur. They do not have need.

"5 RP has Aoyvov xat pwtdg, a different word order, omitting pwg. TH
has pwtdg Aoyvou ko pwtdés. WH & SBL do not concur. The change is
from pwg, nominative to pmtoc, genitive (TH).

76 SBL & TH have ex. RP omits RP. WH has [ex]. WH is partially
confirmed.

571 RP has Aéyet ¥ Aéyo. WH, SBL & TH do not concur. He talks,
present, la-la-l1a (RP); vs he spoke, ginev V einov, used as aorist of Aéyo,
he spoke (WH).

>’8 RP omits ho, the. WH, SBL & TH do not concur.



7. Kot 1000 épyopan Toyd pokdploc ho tnpmdv Tovug AdYove TG
wpoenrteiag Tov Pifiiov TovTov

8. koay® 1wdvvng ho akovmv kot BAET®VY TaTa Ko hdte nrovoo Kot
EPreya éneca®’® mpookuvioat Eumpocdey TV TodhV Tov oyyELOL
TOV OEIKVOOVTOC  [OL TOTO

9. ot Aéyet pot hopa pn cvvéovroc” cov epi>® ko tov adelpdv cov
TOV TPOPNTOV KOl TOV TNPOVVIWOV TOVS A0Yovs Tov BiAiov TovTov
T 0ed TpooKHvNnoOV

10. won Aéyet pot un ocepayiong Toug AOYovg g Tpogpnreiog Tov Piiiov
ToVTOL ho KaPAC yap eyyDc €0TILV

11. ho adwdv aduncdtm &t kar ho hpvrapdc hpvmavdntm®®! 1 kon ho
dika10¢ dtkaosvVNV Totmodto £tt kKot ho hdytog haylastntm &1t

12. 1800 €pyouar Toyd Kot ho e pov pet epov amodovvar hekdotwm
582

hwg 10 £pyov €0Tiv>®” avTOL
13 D TO QA h { ho £ hn°83 1
. €Y® 10 AAQa Kot TO ® ho TpdTOg Ko ho Eoyatog hn S apyn Kot
10°8* téhoc

"9 RP has érnecov, 1PS or 3PP, AAl, possibly a spelling variation with
the removable v. WH, SBL & TH do not concur. "Eneca(v), 1PS (or
3PP), AAI. Possibly dialect. Necessarily 1PS because of the context: |
fell down.

580 1885 has i Accentuation is not a text issue.

81 RP & SBL have hpvrapevdnto, a spelling variation. WH & TH do
not concur.

%82 RP has éotar. WH, SBL & TH do not concur. It will be, future (RP);
vs it is, present (WH).

%83 One omits hn, the. WH, RP, SBL & TH do not concur.
%84 One omits to, the. WH, RP, SBL & TH do not concur.



14. paxdprot hot 'mAdvovteg tog otoldg owtdve® hiva £oton hn g&ovaia
aVTOV £t To EVAOV NG (MNC KAl TO1S TVADGLY EIGEAD®GY €1C TNV
TOAMV

15. €€ hot xkvveg ko hot pdpuakot ko hot TOpvot ko hot poveic kot
hot e1d@AoAdTpot Ko TG PIAMV Kol TOIDV YeHOO0G

16. eyd moovg Emepya Tov dyyelov’ pov poaptopnoot hoplv tavta emi
targ exkAnotiong eyd i hn hpila kat o yévoc david®® ho astip ho
Aopmpdc ho mpwivoc

17. xou o Tveduo ko hn vopen Adyovotv €pyov kot ho akovwv eimdtm
Epyov kat ho duymv epxécbm ho 0EAwV Aafétm hvdmp {wng dwpedv

18. poptup® £Y® TOVTL T® 0KOVOVTL TOVG AOYOLG TNG TPOPNTELNC TOL
BiBAiov TovTOL £GV TIC MO €T awTh £mONGE1*®’ Tho Ogdg en
otV Tag TANYaC Tag yeypapuévag ev To PiPAMm TovTm

19. xon €dv TIC aEAN and Tov Aoymv Tov Biiiov e TpoemnTEiog
tavTng aperei®® ho 06 to puépoc avtov amd Tov EHrov ¢ Lwng
Kol €K TNE TOAE®C TNC hayiag Tov yeypouuévav v 1o Bifiin Toutom

%85 RP has motovvteg Tag evrordg oawtod. WH, SBL & TH do not
concur. Doing His commandments (RP); vs washing their robes (WH).
RP reeks of works righteousness; while WH clearly presents the robe of
Christ’s righteousness, which is worn by grace through faith: but, yes,
we must put on Christ to eat of Christ.

>801885 has daveid, a spelling variation.

%87 RP has emOficar. WH, SBL & TH do not concur. To add, aorist
infinitive (RP); vs He will add, future indicative (WH).

%88 TH has er owtov ho 0gd¢, a change of word order. WH, RP & SBL
do not concur.

589 RP has agpélot, aorist optative. WH, SBL & TH do not concur. God
may/might (RP); vs God will, future indicative (WH).



20. Aéyer ho poptopdv todto vor Epyopon Tayd apfv P épyov kopie
mMoov

21. hn ydpic Tov kvpiov Moo [xp1oto0]*! petd "twv hayiomv®®?

None of these changes in chapter 22 favor the overthrow of WH as our
choice of vorlage.

Methods
There is a madness to our method: the reasons we are doing what we are
doing.

Over the last fifty years it has become increasingly appearant that text
criticism cannot be done, based on a heavily coded and highly
compacted and compressed apparatus at the bottom of a modern printed
Greek New Testament page. Very many scholars have spoken to this
issue. Principly, this method assumes that | can read the apparatus at the
bottom of a page, and chose the reading | like best. Scripture is debased
to being my opinion; rather than the voice of God speaking to me. The
main text is little better: since the publishing experts, when encountering
a thorn in the text, took a vote to decide which option they liked best.
Once again, the result is human opinion: not the words of God from the
Word of God. Alas and alack, it gets worse: for, in choosing by human
opinion and vote, a manuscript may be divided against itself, accepting

>% RP adds vau, yes. WH, SBL & TH do not concur.

91 RP has ypiotod. WH has [xpiotov]. SBL & TH omit ypiotod. WH
Is marginally confirmed.

592 RP has mévtov tov hayiov. oufv. SBL has ndvtov. TH has tov
hayiov. aunv. There appear to be other endings. There does not appear
to be any one consistently supported ending, which indicates a great deal
of local liturgical meddling.



one part and rejecting aonother. What if that manuscript, before we
defiled it by voting; what if that manuscript happened to be a true exact
copy of the Autograph; what if that manuscript happened to be the best
Vorlage available to mankind anywhere? We have just destroyed, by
dividing and voting, any possibility of getting closer to an accurate
Vorlage and/or the Autograph. This is not the way we show respect and
reverence for the Word of God. We must retrace our steps and try to
reverse part of the damage we have done. The damage done to tender
human minds in sewing the conceit that they are able to do text criticism
by such a method cannot be undone: at best, the few plucked from the
fire, must unlearn what they’ve been falsely taught, and begin again.
Fortunately, God is in control, even of this, our blunders. Fortunately,
most verses of scripture remain untouched: so, we can be sure that in
such cases, we are looking at the best VVorlage known, or even a true
exact copy of the Autograph itself, which is the words of God as they
poured from the mouth of God.

Even our beloved mentors, Hodges and Farstad (HF), fell into this trap
with the Majority Text Hypothesis. Hodges and Farstad, now asleep in
Christ, are still our beloved mentors: but, we must respectfully disagree.
The Majority Text, in voting for the most number of witnesses,
continues to add to the text historically; thus, it moves farther and farther
away from the Vorlage, that best insight into the Autograph which we
seek: it’s simply going in the wrong direction, which may be true of RP
as well. The Majority Text text today is relatively large. The Majority
Text text of the first century, witnessing the words of Christ and His
Apostles is considerably different, and smaller.

The work of RP turned us in yet a different direction, a different method.
Time will tell if this leads us to the best possible solution.

So, partially because of RP, and partially because of itches in the brain
instilled by HF and and many others over the past fifty years, we
returned to what we perceived as major mile stones to begin our study:



TR1550, WHNU (WH 1881), WH 1885, Hoskier, and more. As God
led us on this path, new methods of coping became evident. It became
evident that we were readers of page apparatus, not real text critics. We
were not even able to grasp the fullness of Hoskier: but, we did pick up a
few fresh ideas from him. We had access to a few manuscrips, but
nowhere near the total scope of manuscripts necessary to become real
text criptics. We decided to settle for what we could do, and not mope
over what we could not do. The result of what we could do was,
Revelation Critcism | (aka Rev Critcism I, or RCI). But, the work of
RCI opened up new ideas, among which was, what would happen if we
studied WH, SBL, and TH side by side, as well as throwing in RP from
a different source?

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Revelation+22%3A8&
version=WHNU;SBLGNT; THGNT

https://www.bibletranslation.ws/down/Robinson_Pierpont_ GNT.pdf

From our studies in RCI we had already developed a sneaking suspicion
that RP and WH were closely related, and that it was possible that SBL
and TH, were mostly WH dressed up in new suits. We decided to test
that hypothesis, and when a tentative outcome was reached, we went
back and restudied each footnote chapter by chapter, verse by verse,
word by word, looking for affirmation or rejection. Remember that we
have rejected the apparatus at the bottom of the page method: so, if only
one footnote difference was found to be significant, the whole
developing idea of WH Vorlage supremacy would have to be scrapped
and another Vorlage found; the decision must be made by the whole, and
not by its parts: the choices in this study were WH, RP, SBL, TH, and
none. None, meaning that the whole experiment had failed, we don’t
know what path we’re on, we have lost the trail completely. We believe
that WH has demonstrated itself to be a suitable VVorlage for further NT
studies, at least in the book of Revelation. It has the distinctive
advantage of being in the public domain. We will only accept changes



to WH from well established, older manuscript sources; we are assuming
that WH is already built from fourth to seventh century sources: so we
will not be looking at later manuscripts unless there are compelling
logical reasons to do so.

The not too surprising discoveries that SBL and TH are really
inseparably close to WH; and that RP is headed in that direction, even
more closely than we first discovered in RCI: does not disqualify the
conclusion, even though it might appear that we are looking at four
versions of the same thing, and wasted a lot of time going nowhere. WH
has longstanding credibility as a widely receive historic milestone of text
criticism. Even if WH, SBL, TH, and RP were perfectly identical, with
zero variation between them; each represents an independent team of top
authorities, some of these teams are backed by top seminaries and
universities, such places are filled with many hundreds, if not thousands
of interactive colleagues, as well as fully qualified contributing PhD and
M candidates: this means that the best minds of this and the previous
century have examined (WH) and rendered their observations. That we
believe we have found an acceptable better candidate Vorlage, is a
conclusion informed by many of the best minds. For example, before
the definition of length as wavelengths of light, a select team of
Physicists verified the length of the standard metric bar, once a decade:
that the length of this bar was verified as unchanged was a big milestone
in Physics. Similarly, if all we have done is verify that WH is an
acceptable standard is a big milestone. The standard of length was
changed to light; the standard of Revelation may change in the future:
but the often-tedious labor was not in vain.

The methodology also opens up new ideas for text exploration. Any
student can open up the three-column study, along with RP, and examine
and verify every word. This method, which we have called a map, or a
similar multi-row method, perhaps a large spread sheet, can potentially
open up the full field of text criticism to every modern student for free.



The digital world of computers and internet have brought such a
cooperative study with our grasp.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Revelation+22%3A8&
version=WHNU;SBLGNT;THGNT

https://www.bibletranslation.ws/down/Robinson_Pierpont GNT.pdf

Soli Deo Gloria.

Observations

This sort of statistical study is always fraught with a second major
problem: repair by sorting risks further contamination from the sorting
process. A sorting technician with a 90% accuracy will invariably
damage a beginning set with 99% accuracy: new errors will be
introduced. Although we have made every effort to be meticulous in
this work, going repeatedly letter by letter over the same readings, we
still find errors. Readers can help with this problem by bring extra sets
of eyes to bear as aids in the checking process. Yet, in this age, only the
Holy Spirit can get us out of this mess until the Lord returns at the end
of the ages. As Revelation 5 notes, we are not fit to touch the
Autograph. Avoiding rushing helps. Multiple brains, eyes, and various
perspectives helps.

In this study, we have repeatedly observed the usual common identity
between WH, SBL & TH. While RP does not share in this connection,
In our previous study we were surprised to learn that RP is moving
toward WH, rather than away from it; it is possible, though we haven’t
proved it, that RP is moving away from Textus Receptus: since, our
previous study was based on the 1550 Stephanus Greek New Testament,
this is very likely the case. However, it is possible that Textus Receptus
was always headed toward WH, without our realization. We went back
through the entire study, footnote by footnote, verse by verse, in order to
test these hypotheses; extended every footnote, if at all possible, to try to



explain the problem; then wrote a brief summary statement of our
findings at the end of each chapter.

The common identity between WH, SBL & TH is so strong that we are
willing to state that SBL & TH are nothing more than capitalized and
punctuated versions of WH, with very few exceptions. A feel for this
common identity could be partially measured by a count of the word
search for “WH, SBL & TH do not concur”. This number, divided by
the total number of footnotes gives some idea of the strength of the
identity.

However, we have established that RP develops from WH and is most
certainly a child of it, not the other way around.

At this point we are willing, for all practical intents and purposes, to call
WH our working vorglage for Revelation. We are unwilling to accept
edition of this vorglage without much more data, for fear that in
breaking the vorglage, we also unknowingly break the witness of a
foundational manuscript. So even the clothing made of stone must be
allowed to stand as typical of all the later garments decorated with
precious stones, precious gems, or jewels.

We also note that many of the word order changes are not random in
nature; they must be deliberate: so, we wonder if these form an elaborate
chiastic response in worship services. Since such word order changes do
not actually change the words or much of the translated meanings, we
will not consider them farther as significant text changes.

Nor have we ever considered the presence or absence of h, any
accentuation, and other such markings as significant text changes; they
are there only as promunciation and spelling aids, that were never
present in original manuscripts.

Minor spelling difference are not considered farther either. These may
very well do nothing more than signal a difference in dialect between
Egypt and Syria, or other. Acts 2:6 explains how this can happen. Of



course, every person then records whatever was heard or thought to be
heard in their own dialect: the outcome being the birth of new Scripture
with multiple different VVorlagen. Not a simple problem, is it? As far as
we know, no one has ever identified, separated, and sorted all of the first
century Greek dialects; or applied these to the Bible.

These deletions from our consideration, greatly reduce the number of
real translatable text differences with which we must deal, now standing
at 582, before removing what we consider to be trivia.

Where do we go from here?

Our first suggestion is that we ask RP to disclose a detailed map of how
they connected every manuscript and set of manuscripts in their
development process. This will open up discussion over the accuracy of
their decisions, to see if concensus develops. The shape of such a map
must be left to RP.

Our second suggestion is to devolp an electronically (cloud technology)
central, not a physically central library of all manuscript details coded in
common digital format (pdf for example). If multilingual in analysis,
this would make all textual analysis available to all researchers in the
world. Such a project is well within our technological grasp; even
though it might be far out of range of our budgetary capabilities. We
envision thousands of Masters Theses, one or more per Bible book, per
manuscript containing every known fact about that manuscript or
manuscript portion. At the very least we would hope for:

1 Whatever provenance can be recovered

1 Readable digitiazed photograph images of every page

1 Macroscopic (10 or 100X) photographs of particular items of
interest, as well as microscopic photographs where necessary

T Xray photographs providing complete disclosure of every erasure
and palimpsest revealing the characters, words, and readings in
that erasure or palimpsest



T At least 100 samples of the micro-radiological data, the actual C14
readings, for each fabric and each ink.

1 Data analysis of each sample set including, but not limited to:
histograms, all central tendencies (means, medians, and modes),
further investigation whenever bimodalism and other abnormalities
are found, dispersion (range, and standard deviation)

1 All other physical of scientific information available

t Complete typed/printed transcription of all the manuscript
characters arranged in a shape that resemples the manuscript

1 Explanations of each step, including their connections, so that any
reader can follow

Such a database should be developed by at least three independent teams
of experts, working independenly to guard against counterfeit,
falsification, fraud and the like. We have already shown one instance
where the theological bias of the expert (intentionally or unintentionally)
influences the outcome. Here are two examples of such mapping
formats:

Codex N A C pl8 | p24 | p43 | pd47 | p85

p98

ol
N
N
~
w
Ul

Century 4 5

C14 of fabric

C13 of Iink

1:1

1:2

1:3

1:4

1:5

()

XX | X | X

1:7
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Century
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C14 of
ink

1:1 1:2 1:3 1:4 1:5 1:
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X
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p24

p43

p47

p85

p98

p115

AW W|IN|B>|B>jO1]O1

Etc

Today, we attempted to apply such mapping. WH was added back in as
a control. Here is the result of several hours of frustrating intense labor.

Codex

Century

C14 of
fabric

C14 of
Ink

WH

4

QTOKAALYIG 160D ¥p1oTov, My £dmkev o
OTOGTEILOG 018 TOL AYYEAOL OTOV TM OO

amOKAALYIG 10 (v, v £dwkev avtd ho ¢
TOL AYYEAOL OVTOV TM dOVA® OLTOV 1MV

OwN~OrOT| B




p98 3

pl15 4

Etc

Some quick observations:

It takes hundreds, thousands, millions of replicated observations by
multiple independent observers to confirm a hypothesis. It takes one
contradictory observation to disprove a hypothesis. “oamoxdaAvyic w xv,
hnv £dwkev avtd ho O¢ deiar Toig ayiolg avtov, ha det yevécBan ev
TAYEL, KO EGTUOVEV OTOGTEIANG 014 TOV aryYEAOV OVTOV T OOVA® AVTOV
wwavver” unless otherwise explained, blows our WH Vorlage hypothesis
out of the water; still WH seems to be the best VVorlage basis we have: so
we’re stuck with the WH Vorlage hypothesis for the time being. It may
take us years to develop a better VVorlage hypothesis. The abbreviations
10, 0, and Oc are easily explained; similar abbreviations, such as IX XX
NIKA are in use today: such expressions may have been common to
John himself. Even the spelling variations between, iwdvvet, and,
1wdavvn, are not extremely upsetting. But, the difference between, toic
ayiolg avtov, and, toig dovAoLg avtov, Saints versus servants, blows us
away. We would not be disturbed by such a difference found between
WH, RP, SBL, TH, or other such late study: but, this is in &, Aleph,
Sinaiticus, the oldest of the old. Worse yet, we did not find any
reference to this in any one of our printed editions. We did find one note
in Hoskier (page 28, section I, line 12, first word. If this stands
uncontested, we know that we are looking for something older than WH
for a real VVorlage. With 404 verses in Revelation, 404 Masters
candidates, taking a verse each, might be able to finish a first draft of the
map this year. If the world’s text experts assist us in solving puzzles, we
might be able to finish in a reasonable time. We know that we are

searching for something older than WH, we just don’t yet know how to
find it.

We must give full recognition to https://codexsinaiticus.org/en/ : for,
they are indeed already working on such full disclosure. We are already



looking forward to further examination of the Aleph / Sinaiticus team
publications: but this will take many months to complete. Then onward
to other manuscripts.

Be well (Acts 15)

Soli Deo Gloria
593

593 |f you have been blessed or helped by any of these meditations,
please repost, share, or use any of them as you wish. No rights are
reserved. They are designed and intended for your free participation.
They were freely received, and are freely given. No other permission is
required for their use.



